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CCUUSSTTOOMMSS  TTAARRIIFFFF  LLAAWW  

Article 1 

The following is laid down by this Law: 

The Customs Tariff, which has been printed together with this Law and constitutes an integral part 

hereof; the rules for calculating customs duties; the description system of  goods, which are imported, 

carried in or received into the customs territory of the Republic of Serbia,  or which are exported, 

carried out or sent from the customs territory of the Republic of Serbia, classified into Sections and 

Chapters of the Customs Tariff; the numerical system for designating the goods (tariff headings, tariff 

subheadings and tariff positions) in the Customs Tariff; as well as the rules for classifying the single 

items of goods into tariff headings, tariff subheadings and tariff positions of the Customs Tariff   

Article 2 

For the goods which are imported into the customs territory of the Republic of Serbia, the customs 

duty is calculated and collected  by applying the  customs rate of duty, which is set out in the column 

4. of the Customs Tariff, on the customs value of the goods (ad valorem). 

Exceptionally, the goods in the coloumn 4. of the Customs Tariff, which apart from the ad valorem 

customs duty contain a specific minimum and maximum customs duty will have the latter applied in 

cases when the ad valorem is below the minimum value or conversely when it is higher than the 

maximum value. 

Specific customs duties expressed in Euros are charged in Dinars according to the official exchange 

rate valid on the date of determining the value of import duties. 

The rates specified in the Customs Tariff shall be applied to goods originating from countries to 

which the most favored nation clause is being applied, or from countries applying such clause to 

goods originating from the Republic of Serbia.   

For the import of the goods from the countries with which the Republic of Serbia has signed Free 

Trade Agreements, the rates of duties provided for in those Agreements are applied. 

The rates specified in the Customs Tariff, increased by 70%, shall be applied for goods originating 

from other countries.  

Article 3 

The Customs Tariff shall be comprised of the nomenclature of goods and customs rates, ie. amount 

for specific goods specified in the nomenclature.  

The term nomenclature, for the purposes of this Law, shall encompass: 

1) descriptions of Sections, Chapters, Sub-chapters, headings and sub-headings along with their 

numerical designations; 

2) Notes accompanying Sections and Chapters, Notes for headings and sub-headings and 

additional Notes; 

3) basic rules for application of the Customs Tariff. 

The term ñheadingò shall mean the description of goods that encompasses one product or several 

products and which consists of four digits, whereas the first two digits indicate the number of the 

Chapter of the heading, and the other two digits indicate the serial number of the heading in that 

Chapter.   
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The term ñintrasub-headingò shall mean the description of goods that encompasses one product or 

several products and which does not have numerical designation as it is further divided into sub-

headings. 

The term ñsub-headingsò shall mean the description of goods that encompasses one product or several 

products and which consists of at least six digits.  

Numerical designations of headings and sub-headings shall be referred to as tariff codes.  

The tariff line shall include: ten-digit tariff code, description of the sub-heading, supplementaty unit, 

customs rate, ie. amount prescribed for goods in that sub-heading.  

The Government, through regulations, shall harmonize the nomenclature of the Customs Tariff, at the 

latest in november of the current year for the next year, with the Combined Nomenclature of the 

European Union that shall be applied in classification of goods in the Customs Tariff. This regulation 

includes  also the rates of customs duties, ie., amount of custom duty determined by this law, or by the 

signed Free Trade Agreements, and applied to the harmonized nomenclature. 

The harmonization of the nomenclature from paragraph 8. of this Article is performed in agreement 

with the obligations taken on the basis of the international conventions and it includes amendments, 

ie. additions of description, numerical codes, notes, including notes for the tariff positions and 

General Rules for the interpretation of the Customs Tariff. 

Subject to the requirement from paragraph 8. of this Article, the rates of customs duties, ie., the 

amount of customs duties, determined  by this law, cannot be changed. 

Article 3a 

The classification of goods into the Customs Tariff represents determining the tariff position for such 

goods, in accordance with this law and provisions laid down on the basis of this law. 

The Classification Rulings brought by the HS Committee of the World Customs Organization, and 

which, as the classification opinions in accordance with the Article 8., Paragraph 2 of the International 

Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System (Official Journal SFRY - 

International Agreements", No 6/87, 14/91 and "Official Journal SRY, No 2/97) have been approved 

by the World Customs Organization,  are obligatory for the application. 

Commission Regulations, concerning the classification of certain goods and published in theòOfficial 

Journal of the European Unionò, are obligatory for the application. 

The decisions on classification from paragraphs 2. and 3. of this Article, which have been brought into 

effect, and which will be passed in future, will be published in the ñOfficial  Gazette of the Republic 

of Serbiaò 

Article 4 

Unassembled products or products in a disassembled state, parts of which are imported successively 

through one or more customs offices, may be classified in the tariff line of the assembled product on 

request of the customs declarant. However the  customs rate for the assembled product will be 

applied.  

The Minister responsible for finance shall determine the procedure for customs clearing of products 

referred to in paragraph 1 of this Article.  

Article 4a 

In the Customs Tariff, in the tariff position ñ2402 20 90 00ò, column 4, number ñ15ò is replaced with 

the number ñ56,7ò and under the number ñ56,7ò the following words and numbers are added:òmin 

5,15 ú max7,57 ú/1000 items.ò 

Article 4b 

In the Customs Tariff, in the tariff position "0105 11 19 00", column 4, number "20" is replaced with 

the number "1", and in the tariff position "0105 11 91 00" column 4, number "1" is replaced with the 

number "20". 



P a g e | 10 

 

In the Chapter 84, in the Additional notes, Item 2 is changed and reads: 

"2. In the tariff headings 8407, 8408 and 8433 the descriptions of the tariff subheadings "for the 

industrial assembly of" apply only to the products covered with these descriptions intended solely for 

the serial assembly of new vehicles or combine harvester-threshers in the factories which produce or 

assemble  vehicles or combine harvester-threshers (including partial putting together of the assemblies 

in the cooperative factory shops).These descriptions do not cover products of the same category if 

they are intended for individual assembly of the vehicles or combine harvester-threshers or for the 

substitution of assemblies, subassemblies and parts on the previously manufactured vehicles or 

combine harvester-threshers." 

Words: 

"8433 51 00 00 -- Combine harvester-threshers   p/st  10",  

Are replaced with words: 

"8433 51 -- Combine harvester-threshers: 

 8433 51 00 10   --- For the industrial assembly, unassembled  p/st    1 

 8433 51 00 90     ---Other      p/st  10". 

 

In the tariff positions:"8517 11 00 00, 8517 12 00 90, 8517 18 00 00 and 8517 69 10 00" in tne 

coloumn 4, number:"15" is replaced with number:"5". 

 

In the Chapter 87, in the Tariff position notes, Item 1, after the words "In the tariff headings" tariff   

heading "8701;" is added. 

 Words: 

"8701 90 20 00 ----Exceeding 18 kW but not exceeding 37 kW p/st 15", 

 Are replaced with words: 

"  ---- Exceeding 18 kW but not exceeding 37 kW: 

 8701 90 20 10 ----- For the industrial assembly, unassembled p/st  1 

 8701 90 20 90 -----Other     p/st 15" 

 

In the tariff positions:"8703 21 10 90, 8703 21 90 00, 8703 22 10 90, 8703 22 90 00, 8703 23 19 90, 

8703 23 90 00, 8703 24 10 90, 8703 24 90 00, 8703 31 10 90, 8703 31 90 00, 8703 32 19 90, 8703 32 

90 00, 8703 33 19 90 and 8703 33 90 00" in the coloumn 4, number:"20" is replaced with 

number:"12,5". 

Article 5 

If the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European Union, on the one 

side, and the Republic of Serbia on the other side, does not enter into force until the day of entering 

into force of this law, for the import of the goods originating from the European Union, the rates of 

duties shall be determined in accordance with the dynamics of lowering the rates of duties provided 

for by the Law Approving the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the 

European Union, on the one side, and the Republic of Serbia on the other side  ("Official Gazette of 

the Republic of Serbia - International Agreements", No 83/8). 

Provision of the paragraph 1 of this Article cease to be valid on the day of entering into force of the 

Interim Agreement from the paragraph 1 of this Article. 

Article 6 

This Law shall come into force on the eighth day from the day of its publishing in the ñOfficial 

Gazette of the Republic of Serbiaò.  
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According to the Article 3. paragraph 8. of the Customs Tariff Law ("Official Gazette of the Republic 

of Serbia", Nos 62/05 and 61/07 and 5/09), the Government passes this 

 

REGULATION ON HARMONIZATION OF THE CUSTOMS TARIFF 

NOMENCLATURE FOR THE YEAR 20 10 

Article 1. 

This Regulation harmonizes the Customs Tariff nomenclature with the Combined 

Nomenclature of the European Union for the year 2010, which will be applied for the classification of 

goods under the Customs Tariff. 

This Regulation covers customs rates which are applied to the harmonized nomenclature, ie. 

duties established by the Customs Tariff which is a consistuent part of the Customs Tariff Law 

("Official Gazette of the Republic of Serbia", No 62/05 and 61/07 and 5/09) as well as customs rates 

which are applied in accordance with the signed Agreements on Free Trade. 

Article 2. 

Harmonized nomenclature of the Customs Tariff for the year 2010, from Article 1. of this 

Regulation, is given in the Enclosure which has been printed together with this Law and constitutes an 

integral part hereof.  

Article 3. 

On the day of entering into force of this Regulation, the Regulation on harmonization of 

the Customs Tariff nomenclature for the year 2010 (ñOfficial  Gazette of the Republic of SerbiaòNo 

100/09) ceases to be valid. 

Article 4. 

This Regulation shall enter into force on the eighth day following that of its 

publication in the ñOfficial  Gazette of the Republic of Serbiaò, and shall be applied at 1 October 

2010, saving custom rates dutiable on importation of goods originated from Iceland and the 

Kingdom of Norway, and which are going to be applied at the day of entering into force of 

Agreement on Free Trade between Republic of Serbia and EFTA States.  

 

 

 

 

05 No: 110-6339/2010 

In Belgrade, 09. September 2010.  

 

GOVERNMENT



 

EENNCCLLOOSSUURREE  
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PART I  

GENERAL RULES FOR TH E INTERPRETATION OF THE CUSTOMS TARIFF  

Classification of goods in the Customs Tariff (here and after refers as: Tariff) shall be governed by the 

following principles: 

1. The titles of Sections, Chapters and Sub-chapters are provided for ease of reference only. The 

goods shall be classified according to the descriptions of the headings and any related Section or 

Chapter Notes, as well as rules listed herein, provided such are not contrary to content of 

headings and Section or Chapter Notes.  

2. (a) Any reference in a heading to an article shall be taken to include a reference to that article 

incomplete or unfinished, provided that, as presented, the incomplete or unfinished article 

has the essential character of the complete or finished article. Heading shall also be taken to 

include a reference to that article complete or finished (or article that can be classified as 

complete or finished by virtue of this Rule), presented for customs clearing as unassembled 

or disassembled articles. 

(b) Any reference in a heading to a material or substance shall be taken to include a reference to 

a material or substance in the pure state or combinations, or to mixtures of that material or 

substance with other materials or substances. Any reference to goods of a given material or 

substance shall be taken to include a reference to goods consisting wholly or partly of such 

material or substance. The classification of goods consisting of more than two material or 

substance shall be according to the principles of Rule 3. 

3. When by application of Rule 2 (a) or for any other reason, goods are, prima facie, 

classifiable under two or more headings, classification shall be performed as follows: 

(a) The heading which provides the most specific and most similar description of goods shall be 

preferred to a heading providing a more general description of goods. However, when two 

or more headings each refer to part only of the materials or substances contained in mixed or 

composite (complex) goods or to part only of the components in a set put up for retail sale, 

those headings are to be regarded as equally specific in relation to those goods, even if one 

of them gives a more complete or precise description of the goods. 

(b) Mixtures, composite (complex) goods consisting of different materials or made up of 

different components or ingredients, and goods put up in sets for retail sale, which cannot be 

classified by reference to 3 (a), shall be classified as if they consisted of the material or 

component which gives them their essential character, insofar as this criterion is applicable. 

(c) When goods cannot be classified by reference to 3 (a) or 3 (b), they shall be classified under 

the heading which occurs last in numerical order among those which equally merit 

consideration. 

4. Goods which cannot be classified by reference to Rules 1 to 3, shall be classified under the 

heading appropriate to the goods to which they are most akin. 

5. In addition to the provisions of the Rules 1 to 4, the following Rules shall apply in respect of the 

goods referred to therein: 

(a) Camera cases, musical instrument cases, gun cases, drawing instrument cases, necklace 

cases and similar containers, specially shaped or fitted to contain a specific article or set of 

articles, suitable for long-term use and presented with the articles for which they are 

intended, shall be classified with such articles when of a kind normally sold therewith. This 

Rule does not, however, apply to containers which give the whole (article with container) its 

essential character; 

(b) In accordance with the provisions of Rule 5 (a) above, packing materials and packing 

containers (package) presented with the goods therein shall be classified with the goods if 



P a g e | 14 

they are of a kind normally used for packing such goods. However, this provision is not 

binding when such packing materials or packing containers are clearly suitable for repetitive 

use. 

6. For legal purposes, the classification of goods in the subheadings of one heading shall be 

determined according to the description of those subheadings and any related Subheading Notes 

and, mutatis mutandis, to the above Rules, on the understanding that only subheadings at the 

same level are comparable. For the purposes of this Rule the related Section and Chapter Notes 

also apply, unless the context otherwise requires. 
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SIGNS, ABBREVATIONS AND SYMBOLS 

Î .........................  New code number 

ƴ ..........................  New description or new note, new additional note or note for tariff 

position 

ú...........................  Euro 

MAX  ...................  Maximum 

MIN  ....................  Minimum 

m .........................  Metre (length) 

m2 .......................  Squre metre 

m3 .......................  Cubic metre 

g...........................  Gram 

kg ........................  Kilogram 

lt  ..........................  Liter 

c/k .......................  Carat 

p/st ......................  Number of items 

pa ........................  Number of pairs 

ITA EC  ...............  Interim Trade Agreement with EU 

CEFTA   ..............  Central European Free Trade Agreement 

AL  .......................  Republic of Albania 

BA .......................  Bosnia and Herzegovina 

BY .......................  Republic of Belarus 

HR.......................  Republic of Croatia 

MD  ......................  Republic of Moldova 

MK  ......................  Republic of Macedonia 

RU .......................  Russian Federation 

ME  ......................  Republic of Montenegro 

TR .......................  Republic of Turkey 

UNMIK UN1244  UNMIK on behalf of Kosovo in accordance with UN Security Council 

Regulation 1244 

BY .......................  Republic of Belarus 

RU .......................  Russion Federation 

EFTA 2010  ........  Agreement on Free Trade betweEn Republic of Serbia and EFTA States 

ï application in 2010. 

IS .........................  Iceland 

NO.......................  Kingdom of Norway 

CH.......................  Swiss Confederation 

LI  ........................  Principality of Liechtenstein 
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PPAARRTT  IIII    

CCUUSSTTOOMMSS  TTAARRIIFFFF  

SECTION I  

LIVE ANIMALS; ANIMAL  PRODUCTS 

Notes: 

1. Any reference in this Section to a particular genus or species of an animal, except where the context otherwise requires, includes a 

reference to the young of that genus or species. 

2. Except where the context otherwise requires, throughout the Tariff any reference to ñdriedò products also covers products which have 

been dehydrated, evaporated or freeze-dried. 

CHAPTER 1 

LIVE ANIMALS  

Note: 

1. This Chapter covers all live animals except: 

(a) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, of heading 0301, 0306 or 0307; 

(b) Cultures of micro-organisms and other products of heading 3002; and 

(c) Animals of heading 9508. 

Tariff Code Description  S
u

p
le

m
e

n
t

a
ry

 U
n

it
 

R
a
te

 o
f 

D
u

ty
 

Agreement on Free Trade  

0101  Live horses, asses, mules and hinnies:       

0101 10  ɀ Pureɀbred breeding animals:  
 

   

0101 10 10 00 ï ï Horses p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 0, NO: 1, CH: 0, LI: 0 

0101 10 90 00 ɀ ɀ Other p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 5, CH: 0, LI: 0 

0101 90  ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ Horses: 
 

   

0101 90 11 00 ɀ ɀ ɀ For slaughter p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 5, CH: 0, LI: 0 
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Tariff Code Description  S
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Agreement on Free Trade  

0101 90 19 00 ɀ ɀ ɀ Other p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 5, CH: 0, LI: 0 

0101 90 30 00 ɀ ɀ Asses p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 5, CH: 0, LI: 0 

0101 90 90 00 ɀ ɀ Mules and hinnies p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 5, CH: 0, LI: 0 

0102  Live bovine a nimals:        

0102 10  ɀ Pureɀbred breeding animals:  
 

   

0102 10 10 00 ɀ ɀ Heifers (female bovines that have never 
calved) 

p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 0, LI: 0 

0102 10 30 00 ɀ ɀ Cows p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 0, LI: 0 

0102 10 90 00 ɀ ɀ Other p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 0, LI: 0 

0102 90  ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ Domestic species: 
 

   

0102 90 05 00 ɀ ɀ ɀ Of a weight not exceeding 80 kg p/st  15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ Of a weight exceeding 80 kg but not 
exceeding 160 kg:  
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Tariff Code Description  S
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Agreement on Free Trade  

0102 90 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ For slaughter p/st  15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0102 90 29 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ Of a weight exceeding 160 kg but not 
exceeding 300 kg:  

   

0102 90 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ For slaughter p/st  30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0102 90 49 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Of a weight exceeding 300 kg: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Heifers (female bovines that have never 
calved):  

   

0102 90 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ For slaughter p/st  30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0102 90 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Cows: 
 

   

0102 90 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ For slaughter p/st  30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0102 90 69 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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Agreement on Free Trade  

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0102 90 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ For slaughter p/st  30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0102 90 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0102 90 90 00 ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0103  Live swine:        

0103 10 00 00  ɀ Pureɀbred breeding animals  p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ Other:  
 

   

0103 91  ɀ ɀ Weighing less than 50 kg:  
 

   

0103 91 10 00 ɀ ɀ ɀ Domestic species p/st  30 ITA EC: 28,5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0103 91 90 00 ɀ ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0103 92  ɀ ɀ Weighing 50 kg or more:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Domestic species: 
 

   

0103 92 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Sows having farrowed at least once, of 
a weight of not less than 160 kg 

p/st  30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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Agreement on Free Trade  

0103 92 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0103 92 90 00 ï ï ï Other p/st  30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0104  Live sheep and goats:       

0104 10  ɀ Sheep: 
 

   

0104 10 10 00 ɀ ɀ Pureɀbred breeding animals p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 0, LI: 0 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0104 10 30 00 ɀ ɀ ɀ Lambs (up to a year old) p/st  30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0104 10 80 00 ɀ ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0104 20  ɀ Goats: 
 

   

0104 20 10 00 ɀ ɀ Pureɀbred breeding animals  p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 0, LI: 0 

0104 20 90 00 ɀ ɀ Other p/st  30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0105  Live poultry, that is to say, fowls of the 
species Gallus domesticus, ducks, geese, 

turkeys and guinea fowls: 
  

    

 ɀ  Weighing not more than 185g:  
 

   

0105 11  ɀ ɀ Fowls of the species Gallus domesticus:  
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Agreement on Free Trade  

 ɀ ɀ ɀ Grandparent and parent female chicks: 
 

   

0105 11 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Laying stocks p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HR: ̓ ́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0105 11 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0105 11 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Laying stocks p/st  20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0105 11 99 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0105 11 99 10 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Grandparent and parent male chicks p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0105 11 99 90 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0105 12 00  ɀ ɀ Turkeys:  
 

   

0105 12 00 10 ɀ ɀ ɀ For breeding p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0105 12 00 90 ɀ ɀ ɀ Other p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0105 19  ɀ ɀ Other:  
 

   

0105 19 20  ɀ ɀ ɀ Geese: 
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Agreement on Free Trade  

0105 19 20 10 ɀ ɀ ɀ ɀ For breeding p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0105 19 20 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0105 19 90 ɀ ɀ ɀ Ducks and guinea fowls: 
 

   

0105 19 90 10 ɀ ɀ ɀ ɀ For breeding p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0105 19 90 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Other p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HRȡ ̓́̂Ȣ 4, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ Other:  
 

   

0105 94 00 00  ɀ ɀ Fowls of the species Gallus domesticus  p/st  20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0105 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

0105 99 10 00 ɀ ɀ ɀ Ducks  p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0105 99 20 00 ɀ ɀ ɀ Geese p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0105 99 30 00 ɀ ɀ ɀ Turkeys p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 
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Agreement on Free Trade  

0105 99 50 00 ɀ ɀ ɀ Guinea fowls p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0106  Other live animals:        

 ɀ  Mammals:  
 

   

0106 11 00 00  ɀ ɀ Primates  p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0106 12 00 00  ɀ ɀ Whales, dolphins and porpoises 
(mammals of the order Cetacea); manatees 
and dugongs (mammals of the order 
Sirenia)  

p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0106 19  ɀ ɀ Other:  
 

   

0106 19 10 00 ɀ ɀ ɀ Domestic rabbits p/st  10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0106 19 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0106 20 00 00  ɀ  Reptiles (including snakes and turtles)  p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

 ɀ  Birds:  
 

   

0106 31 00 00  ɀ ɀ Birds of prey  p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0106 32 00 00  ɀ ɀ Psittaciformes (including parrots, 
parakeets, macaws and cockatoos)  

p/st  1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 1, NO: 1, CH: 1, LI: 1 

0106 39  ɀ ɀ Other:  
 

   



P a g e | 24 

Tariff Code Description  S
u

p
le

m
e

n
t

a
ry

 U
n

it
 

R
a
te

 o
f 

D
u

ty
 

Agreement on Free Trade  

0106 39 10 00 ɀ ɀ ɀ Pigeons p/st  10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0106 39 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0106 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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CHAPTER 2 

MEAT AND EDIBLE MEAT  OFFAL  

Note: 

1. This Chapter does not cover: 

(a) products of the kinds described in headings 0201 to 0208 or 0210, unfit for human consumption; 

(b) guts, bladders or stomachs of animals (heading 0504) or animal blood (heading 0511 or 3002); or 

(c) animal fat, other than products of heading 0209 (Chapter 15). 

Additional  notes: 

1. A. The following expressions shall have the meanings hereunder assigned to them: 

(a) ócarcasses of bovine animalsô, for the purposes of subheadings 0201 10 and 0202 10 are: whole carcasses of the slaughtered 
animals after having been bled, eviscerated and skinned, imported with or without the heads, with or without the feet and with 

or without the other offalôs attached. Where carcasses are imported without the heads, the latter must have been separated from 

the carcass at the atloido-occipital joint. When imported without the feet, the latter must have been cut off at the carpo-

metacarpal or tarso-metatarsal joints; ócarcassesô shall include the front part of the carcass comprising all the bones and the 

scrap, neck and shoulder, having more than 10 pairs of ribs; 

(b) óhalf-carcasses of bovine animalsô, for the purposes of subheadings 0201 10 and 0202 10:the product resulting from, the 

symmetrical division of the whole carcase through the centre of each cervical, dorsal, lumbar and sacral vertebra and through 

the centre of the sternum and of the ischio-pubic symphysis; óhalf-carcaseô shall include the front part of the half-carcase 

comprising all the bones and the scrag, neck and shoulder, having more than 10 ribs; 

(c) ócompensated quartersô, for the purposes of subheadings 0201 20 20 and 0202 20 10: portions composed of either: 

ð forequarters comprising all the bones and the scrag, neck and shoulder, and cut at the tenth rib; and hindquarters 

comprising all the bones and the thigh and sirloin, and cut at the third rib, or 

ð forequarters comprising all the bones and the scrag, neck and shoulder, and cut at the fifth rib, with the whole of the flank 

and breast attached; and hindquarters comprising all the bones and the thigh and sirloin, and cut at the eighth cut rib. 

The forequarters and the hindquarters constituting ócompensated quartersô must be imported at the same time and in equal 

numbers, and the total weight of the forequarters must be the same as that of the hindquarters; however, a difference between 

the weights of the two parts of the consignment is allowed provided that this does not exceed 5 % of the weight of the heavier 

part (forequarters or hindquarters); 

(d) óunseparated forequartersô, for the purposes of subheadings 0201 20 30  and 0202 20 30: the front part of a carcass, comprising 

all the bones and the scrag, neck and shoulder, with a minimum of four pairs of ribs and a maximum of 10 pairs of ribs (the 

first four pairs of ribs must be whole, the others may be cut), with or without the thin flank; 

(e) óseparated forequartersô, for the purposes of subheadings 0201 20 30 and 0202 20 30: the front part of a half-carcass, 

comprising all the bones and the scrag, neck and shoulder, with a minimum of four ribs and a maximum of 10 ribs (the first 

four ribs must be whole, the others may be cut), with or without the thin flank; 

(f) óunseparated hindquartersô, for the purposes of subheadings 0201 20 50  and 0202 20 50: the rear part of a carcass comprising 

all the bones and the thigh and sirloin, including the fillet, with a minimum of three pairs of whole or cut ribs, with or without 

the shank and with or without the thin flank; 

(g) óseparated hindquartersô, for the purposes of subheadings 0201 20 50  and 0202 20 50: the rear part of a half-carcass, 

comprising all the bones and the thigh and sirloin, including the fillet, with a minimum of three whole or cut ribs, with or 

without the shank and with or without the thin flank; 

(h) 1. ócropô and óchuck and bladeô cuts, for the purposes of subheading 0202 30 50: the dorsal part of the forequarter, including 

the upper part of the shoulder, obtained from a forequarter with a minimum of four ribs and a maximum of 10 ribs by a 

cut along a straight line through the point where the first rib joins the first sternal segment to the point of reflection of the 

diaphragm on the tenth rib; 

2. óbrisketô cut, for the purposes of subheading 0202 30 50: the lower part of the forequarter, comprising the brisket navel 

end and the brisket point end. 

B.  Products covered by additional Notes 1(A)(a) to (g) to this Chapter may be presented with or without the vertebral column. 

C.  In determining the number of whole or cut ribs referred to in additional Note 1(A), only those attached to the vertebral column shall 

be taken into consideration. If the vertebral column has been removed, only the whole or cut ribs which otherwise would have been 

directly attached to the vertebral column shall be taken into consideration. 

2. A. The following expressions shall have the meanings hereunder assigned to them: 

(a) ócarcasses or half-carcassesô, for the purposes of subheadings 0203 11 10  and 0203 21 10: slaughtered pigs, in the form of 

carcasses of domestic swine which have been bled and eviscerated and from which the bristles and hooves have been removed. 

Half-carcasses are derived from whole carcasses by division through each cervical, dorsal, lumbar and sacral vertebra, through 
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or along the sternum and through the ischio-pubic symphysis. These carcasses or half-carcasses may be with or without head, 

with or without the chaps, feet, flare fat, kidneys, tail or diaphragm. Half-carcasses may be with or without spinal cord, brain or 

tongue. Carcasses and half-carcasses of sows may be with or without udders (mammary glands); 

(b) óhamsô (legs), for the purposes of subheadings 0203 12 11, 0203 22 11, 0210 11 11  and 0210 11 31: the posterior (caudal) part 

of the half-carcass, including bones, with or without the foot, shank, rind or subcutaneous fat. 

The ham (leg) is separated from the rest of the half-carcass, so that it includes, at most, the last lumbar vertebra; 

(c) ófore-endsô, for the purposes of subheadings 0203 19 11, 0203 29 11, 0210 19 30  and 0210 19 60: the anterior (cranial) part of 

the half-carcass without the head, with or without the chaps, including bones, with or without foot, shank, rind or subcutaneous 

fat. 

The fore-end is separated from the rest of the half-carcass so that it includes, at most, the fifth dorsal vertebra. 

The upper (dorsal) part of the fore-end, whether or not containing the blade-bone and attached muscles (neck-end in fresh or 

collar in salted condition), is considered a cut of the loin, when it is separated from the lower (ventral) part of the fore-end, at 

most by a cut just below the vertebral column; 

(d) óshouldersô, for the purposes of subheadings 0203 12 19, 0203 22 19, 0210 11 19 and 0210 11 39: the lower part of the fore-end 

whether or not containing the blade-bone and attached muscles, including bones, with or without foot, shank, rind or 

subcutaneous fat. 

The blade-bone and attached muscles, presented separately, shall remain classified in this subheading as a part of the shoulder; 

(e) óloinsô, for the purposes of subheadings 0203 19 13, 0203 29 13, 0210 19 40  and 0210 19 70: the upper part of the half-carcass, 

extending from the first cervical vertebra to the caudal vertebrae, including bones, with or without the tenderloin, blade-bone, 

subcutaneous fat or rind. 

The loin is separated from the lower part of the half-carcass by a cut just below the vertebral column; 

(f) óbelliesô, for the purposes of subheadings 0203 19 15, 0203 29 15, 0210 12 11 and 0210 12 19: the lower part of the half-

carcass situated between the ham (leg) and the shoulder, commonly known as óstreakyô, with or without bones, but with the 

rind and the subcutaneous fat; 

(g) óbacon sidesô, for the purposes of subheading 0210 19 10: the pig half-carcass without the head, cheek, chap, feet, tail, flare fat, 

kidney, tenderloin, blade-bone, sternum, vertebral column, pelvic bone and diaphragm; 

(h) óspencersô, for the purposes of subheading 0210 19 10: the bacon side without the ham, whether or not boned; 

(ij)  óthree-quarter sidesô, for the purposes of subheading 0210 19 20: the bacon side without the fore-end, whether or not boned; 

(k) ómiddlesô, for the purposes of subheading 0210 19 20: the bacon side without the ham and the fore-end, whether or not boned. 

The subheading also includes cuts of middles containing tissue of loin and belly in natural proportion to the entire middles. 

B. The parts of the cuts defined in paragraph 2(A)(f) fall in the same subheadings only if they contain rind and subcutaneous fat. 

If the cuts falling in subheadings 0210 11 11  and 0210 11 19, and 0210 11 31, 0210 11 39, 0210 19 30  and 0210 19 60  are derived 

from a bacon side from which the bones indicated under paragraph 2(A)(g) have already been removed, the lines of cutting shall 

follow those defined under paragraph 2(A)(b), (c) and (d) accordingly; in any case, these cuts or parts thereof shall contain bones. 

C.  Subheadings 0206 49 20  i 0210 99 49, shall include, in particular, heads or halves of heads of domestic swine, with or without the 

brains, cheeks or tongues, and parts thereof. 

The head is separated from the rest of the half-carcass as follows: 

ð by a straight cut parallel to the cranium; or 

ð by a cut parallel to the cranium up to the level of the eyes and then inclined to the front of the head, thereby causing the chaps 

to remain attached to the half-carcass. 

The cheeks, snouts and ears as well as the meat attached to the head, particularly to the rear part, are considered parts of heads. 

However, the cuts of boneless meat of the fore-end, presented alone (jowls, chaps or chaps and jowls together), fall in subheading 

0203 19 55, 0203 29 55, 0210 19 50  or 0210 19 81, as the case may be. 

D.  For the purposes of subheadings 0209 00 11  and 0209 00 19, ósubcutaneous pig fatô shall have the meaning of the fatty tissue which 

accumulates under the rind of the pig and adheres to it, irrespective of the part of the pig from which it comes; in any case, the weight 

of the fatty tissue shall exceed the weight of the rind. 

These subheadings also include subcutaneous pig fat from which the rind has been removed. 

E. For the purposes of subheadings 0210 11 31, 0210 11 39, 0210 12 19  and 0210 19 60  to 0210 19 89, products in which the 

water/protein ratio in the meat (nitrogen content Ĭ 6,25) is 2,8 or less shall be considered as ódried or smokedô. The nitrogen content 

shall be determined according to ISO method 937-1978. 
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3. A.  For the purposes of heading 0204, the following expressions shall have the meanings hereunder assigned to them: 

(a) ócarcassesô, for the purposes of subheadings 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11  and 0204 50 51: whole carcasses 

of the slaughtered animals after having been bled, eviscerated and skinned, imported with or without the heads, with or without 

the feet and with or without the other offalôs attached. Where carcasses are imported without the heads, the latter must have 

been separated from the carcass at the atloido-occipital joint. When imported without the feet, the latter must have been cut off 

at the carpo-metacarpal or tarsometatarsal joints; 

(b) óhalf-carcassesô, for the purposes of subheadings 0204 10, 0204 21, 0204 30, 0204 41, 0204 50 11  and 0204 50 51: the product 

resulting from the symmetrical division of the whole carcass through the centre of each cervical, dorsal, lumbar and sacral 

vertebra and through the centre of the sternum and of the ischio-pubic symphysis; 

(c) óshort-forequartersô, for the purposes of subheadings 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13  i 0204 50 53: the anterior part of the 

carcass, with or without the breast, including all the bones and the shoulders, scrag and middle neck, cut at right angles to the 

backbone, with a minimum of five and a maximum of seven pairs of whole or cut ribs; 

(d) óshort-forequartersô, for the purposes of subheadings 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13  and 0204 50 53: the anterior part of 

the half-carcass, with or without the breast, including all the bones and the shoulder, scrag and middle neck, cut at right angles 

to the backbone, with a minimum of five and a maximum of seven whole or cut ribs; 

(e) óchines and/or best endsô, for the purposes of subheadings 0204 22 30, 0204 42 30, 0204 50 15  and 0204 50 55: the remaining 

part of the carcass after the legs and short-forequarters have been removed, with or without the kidneys; the chines, when 

separated from the best ends, must include a minimum of five lumbar vertebrae; the best ends, when separated from the chines, 

must include a minimum of five pairs of whole or cut ribs; 

(f) óchine and/or best endô, for the purposes of subheadings 0204 22 30, 0204 42 30, 0204 50 15  and 0204 50 55: the remaining 

part of the half-carcass after the legs and short-forequarters have been removed, with or without the kidney; the chine, when 

separated from the best end, must include a minimum of five lumbar vertebrae; the best end, when separated from the chine, 

must include a minimum of five whole or cut ribs; 

(g) ólegsô, for the purposes of subheadings 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19  and 0204 50 59: the rear part of the carcass, 

comprising all the bones and the legs and cut at right angles to the backbone at the sixth lumbar vertebra just under the ilium or 

at the fourth sacral vertebra through the ilium anterior to the ischio-pubic symphysis; 

(h) ólegsô, for the purposes of subheadings 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19  and 0204 50 59: the rear part of the half-carcass 

comprising all the bones and the leg cut at right angles to the backbone at the sixth lumbar vertebra just under the ilium or at 

the fourth sacral vertebra through the ilium anterior to the ischio-pubic symphysis. 

B.  In determining the number of whole or cut ribs referred to in paragraph 3 A, only those attached to the backbone shall be taken into 

consideration. 

4. The following expressions shall have the meanings hereunder assigned to them: 

(a) ópoultry cuts, with bone inô, for the purposes of subheadings 0207 13 20  to 0207 13 60, 0207 14 20  to 0207 14 60, 0207 26 20  to 

0207 26 70, 0207 27 20  to 0207 27 70, 0207 35 21  to 0207 35 63  and 0207 36 21  to 0207 36 63: the cuts specified therein, 

including all bones. 

Poultry cuts as referred to in (a) which have been partly boned shall fall in subheading 0207 13 70, 0207 26 80, 0207 35 79, 0207 

14 70  or 0207 36 79; 

(b) óhalvesô, for the purposes of subheadings 0207 13 20, 0207 14 20, 0207 26 20, 0207 27 20, 0207 35 21, 0207 35 23, 0207 35 25, 

0207 36 21, 0207 36 23  and 0207 36 25: halves of poultry carcasses, obtained by a longitudinal cut in a plane along the sternum 

and the backbone; 

(c) óquartersô, for the purposes of subheadings 0207 13 20, 0207 14 20, 0207 26 20, 0207 27 20, 0207 35 21, 0207 35 23, 0207 35 25, 

0207 36 21, 0207 36 23  and 0207 36 25: leg quarters or breast quarters, obtained by a transversal cut of a half; 

(d) ówhole wings, with or without tipsô, for the purposes of subheadings 0207 13 30, 0207 14 30, 0207 26 30, 0207 27 30, 0207 35 31, 

0207 36 31: poultry cuts, consisting of the humerus, radius and ulna, together with the surrounding musculature. The tip, including 

the carpal bones, may or may not have been removed. The cuts shall be made at the joints; 

(e) óbreastsô, for the purposes of subheadings 0207 13 50, 0207 14 50, 0207 26 50, 0207 27 50, 0207 35 51, 0207 35 53, 0207 36 51  

and 0207 36 53: poultry cuts, consisting of the sternum and the ribs distributed on both sides of it, together with the surrounding 

musculature; 

(f) ólegsô, for the purposes of subheadings 0207 13 60, 0207 14 60, 0207 35 61, 0207 35 63,  0207 36 61  and 0207 36 63: poultry cuts 

consisting of the femur, tibia and fibula, together with the surrounding musculature. The two cuts shall be made at the joints; 

(g) óturkey drumsticksô, for the purposes of subheadings 0207 26 60  and 0207 27 60: turkey cuts, consisting of the tibia and fibula 

together with the surrounding musculature. The two cuts shall be made at the joints; 

(h) óturkey legs, other than drumsticksô, for the purposes of subheadings 0207 26 70  and 0207 27 70: turkey cuts, consisting of the 

femur together with the surrounding musculature or of the femur, tibia and fibula, together with the surrounding musculature. The 

two cuts shall be made at the joints; 
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(ij)  ógoose or duck paletotsô, for the purposes of subheadings 0207 35 71  and 0207 36 71: geese or ducks, plucked and completely 

drawn, without heads or feet, with carcass bones (breastbone, ribs, backbone and sacrum) removed but with the femurs, tibias and 

humeri. 

5. (a) Uncooked seasoned meats fall in Chapter 16. óSeasoned meatô shall be uncooked meat that has been seasoned either in depth or 

over the whole surface of the product with seasoning either visible to the naked eye or clearly distinguishable by taste. 

(b) Products falling in heading 0210 to which seasoning has been added during the process of preparation remain classified therein 

provided that the addition of seasoning has not changed their character. 

6. For the purposes of subheadings 0210 11 to 0210 93, the terms ómeat and edible meat offal, salted, in brineô mean meat and edible meat 

offal deeply and homogeneously impregnated with salt in all parts and having a total salt content by weight of 1,2 % or more, provided 

that it is the salting which ensures the long-term preservation. For the purposes of subheading 0210 99 the terms, the terms ómeat and 

edible meat offal, salted, in brineô mean meat and edible meat offal deeply and homogeneously impregnated with salt in all parts and 

having a total salt content by weight of 1,2 % or more. 
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Agreement on Free Trade  

0201  Meat of bovine animals, fresh or 
chilled:  

  
    

0201 10 00  ɀ  Carcases and halfɀ  carcases: 
 

   

0201 10 00 10 ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 10 00 20 ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 10 00 90 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20  ɀ  Other cuts with bone in:  
 

   

0201 20 20 ɀ ɀȬ#ÏÍÐÅÎÓÁÔÅÄȭ quarters: 
 

   

0201 20 20 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 20 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 
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Agreement on Free Trade  

0201 20 20 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 30 ɀ ɀ Unseparated or separated forequarters: 
 

   

0201 20 30 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 30 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 30 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 50  ɀ ɀ Unseparated or separated hindquarters: 
 

   

0201 20 50 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 50 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 50 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 90  ɀ ɀ Other: 
 

   

0201 20 90 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 
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0201 20 90 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 20 90 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 30 00  ɀ  Boneless: 
 

   

0201 30 00 10 ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 30 00 20 ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0201 30 00 90 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202  Meat of bovine animals, frozen:        

0202 10 00  ɀ  Carcases and halfɀ  carcases: 
 

   

0202 10 00 10 ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 10 00 20 ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 10 00 90 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20  ɀ  Other cuts with bone in:  
 

   

0202 20 10 ɀ ɀȬ#ÏÍÐÅÎÓÁÔÅÄȭ ÑÕÁÒÔÅÒÓȡ 
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0202 20 10 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 10 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 10 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 30 ɀ ɀ Unseparated or separated forequarters: 
 

   

0202 20 30 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 30 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́ ̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 30 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 50 ɀ ɀ Unseparated or separated hindquarters: 
 

   

0202 20 50 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 50 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 
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0202 20 50 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 90 ɀ ɀ Other: 
 

   

0202 20 90 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 90 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 20 90 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30  ɀ  Boneless: 
 

   

0202 30 10 ɀ ɀ Forequarters, whole or cut into a 
maximum of five pieces, each quarter being in 
a single block; compensated quarters in two 
blocks, one of which contains the forequarter, 
whole or cut into a maximum of five pieces, 
and the other, the hindquarter, excluding the 
tenderloin, in one piece: 

 

   

0202 30 10 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 10 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 10 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 50 ɀ ɀ Crop, chuck and blade and brisket cuts:  
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0202 30 50 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 50 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 50 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 90 ɀ ɀ Other: 
 

   

0202 30 90 10 ɀ ɀ ɀ Veal ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 90 20 ɀ ɀ ɀ Baby beef ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0202 30 90 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203  Meat of swine, fresh, chilled or frozen:        

 ɀ  Fresh or chilled:  
 

   

0203 11  ɀ ɀ Carcases and halfɀcarcases: 
 

   

0203 11 10 00 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 11 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 
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0203 12  ɀ ɀ Hams, shoulders and cuts thereof, with 
bone in:   

   

 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   

0203 12 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Hams and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 12 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Shoulders and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 12 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 19  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   

0203 19 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Foreɀends and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 19 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Loins and cuts thereof, with bone in ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 19 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Bellies (streaky) and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0203 19 55 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 
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0203 19 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 19 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

 ɀ  Frozen: 
 

   

0203 21  ɀ ɀ Carcases and halfɀcarcases: 
 

   

0203 21 10 00 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 21 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 22  ɀ ɀ Hams, shoulders and cuts thereof, with 
bone in:   

   

 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   

0203 22 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Hams and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 22 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Shoulders and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 22 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 29  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   



P a g e | 36 

Tariff Code  Description  S
u

p
le

m
e

n
ta

ry
 U

n
it

 

R
a
te

 o
f 
D

u
ty

 

Agreement on Free Trade  

0203 29 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Foreɀends and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 29 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Loins and cuts thereof, with bone in ɀ 30   

0203 29 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Bellies (streaky) and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0203 29 55 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 29 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0203 29 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0204  Meat of sheep or goats, fresh, chilled 
or frozen:  

  
    

0204 10 00 00  ɀ  Carcases and halfɀ  carcases of lamb, 
fresh or chilled  

ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ  Other meat of sheep, fresh or chilled:  
 

   

0204 21 00 00  ɀ ɀ Carcases and halfɀcarcases ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 22  ɀ ɀ Other cuts with bone in:  
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0204 22 10 00 ɀ ɀ ɀ Short forequarters ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 22 30 00 ɀ ɀ ɀ Chines and/or best ends ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 22 50 00 ɀ ɀ ɀ Legs ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 22 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 23 00 00  ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 30 00 00  ɀ  Carcases and halfɀ  carcases of lamb, 
frozen  

ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ  Other meat of sheep, frozen:  
 

   

0204 41 00 00  ɀ ɀ Carcases and halfɀcarcases ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 42  ɀ ɀ Other cuts with bone in:  
 

   

0204 42 10 00 ɀ ɀ ɀ Short forequarters ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 
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0204 42 30 00 ɀ ɀ ɀ Chines and/or best ends ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂. 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 42 50 00 ɀ ɀ ɀ Legs ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 42 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 43  ɀ ɀ Boneless: 
 

   

0204 43 10 00 ɀ ɀ ɀ Of lamb ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 15, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 43 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0204 50  ɀ  Meat of goats: 
 

   

 ɀ ɀ Fresh or chilled: 
 

   

0204 50 11 00 ɀ ɀ ɀ Carcases and halfɀcarcases ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -E: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0204 50 13 00 ɀ ɀ ɀ Short forequarters ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0204 50 15 00 ɀ ɀ ɀ Chines and/or best ends ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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0204 50 19 00 ɀ ɀ ɀ Legs ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0204 50 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Cuts with bone in ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0204 50 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless cuts ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Frozen: 
 

   

0204 50 51 00 ɀ ɀ ɀ Carcases and halfɀcarcases ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0204 50 53 00 ɀ ɀ ɀ Short forequarters ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0204 50 55 00 ɀ ɀ ɀ Chines and/or best ends ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0204 50 59 00 ɀ ɀ ɀ Legs ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0204 50 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Cuts with bone in ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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0204 50 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless cuts ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0205 00  Meat of horses, asses, mules or 
hinnies,  fresh, chilled or frozen:  

  
    

0205 00 20 00 ɀ  Fresh or chilled ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0205 00 80 00 ɀ  Frozen ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206  Edible offal of bovine animals, swine, 
sheep, goats, horses, asses, mules or 
hinnies, fresh, chilled or frozen:  

  

    

0206 10  ɀ  Of bovine animals, fresh or chilled:  
 

   

0206 10 10 00 ɀ ɀ For the manufacture of pharmaceutical 
products  

ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 28, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0206 10 95 00 ɀ ɀ ɀ Thick skirt and thin skirt  ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 28, CH: 30, LI: 30 

0206 10 98 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30   
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 28, CH: 30, LI: 30 

 Ex Other 
 

 ITA EC: 18 

 Ex Liver 
 

 ITA EC: 18 

 ɀ  Of bovine animals, frozen:  
 

   

0206 21 00 00  ɀ ɀ Tongues ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, 
HR: 12, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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0206 22 00 00  ɀ ɀ Livers  ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, 
HR: 12, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 29  ɀ ɀ Other:  
 

   

0206 29 10 00 ɀ ɀ ɀ For the manufacture of pharmaceutical 
products  

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Other 
 

   

0206 29 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Thick skirt and thin skirt  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 29 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 30 00 00  ɀ  Of swine, fresh or chilled  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, 
HR: 12, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

 ɀ  Of swine, frozen:  
 

   

0206 41 00 00  ɀ ɀ Livers  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, 
HR: 12, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 49 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, 
HR: 12, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 80  ɀ  Other, fresh or chilled:  
 

   

0206 80 10 00 ɀ ɀ For the manufacture of pharmaceutical 
products 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Other: 
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0206 80 91 00 ɀ ɀ ɀ Of horses, asses, mules and hinnies ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 80 99 00 ɀ ɀ ɀ Of sheep and goats ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 90  ɀ  Other, frozen:  
 

   

0206 90 10 00 ɀ ɀ For the manufacture of pharmaceutical 
products 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0206 90 91 00 ɀ ɀ ɀ Of horses, asses, mules and hinnies ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0206 90 99 00 ɀ ɀ ɀ Of sheep and goats ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 12, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207  Meat and edible offal, of the poultry of 
heading 0105, fresh, chilled or frozen:  

  
    

 ɀ  Of fowls of the species Gallus 
domesticus:   

   

0207 11  ɀ ɀ Not cut in pieces, fresh or chilled:  
 

   

0207 11 10 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and gutted, with heads and feet, 
ËÎÏ×Î ÁÓ Ȭψσ Ϸ ÃÈÉÃËÅÎÓȭ 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207 11 30 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet but with necks, hearts, livers and 
gizzards,known as '70%chickens' 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 



P a g e | 43 

Tariff Code  Description  S
u

p
le

m
e

n
ta

ry
 U

n
it

 

R
a
te

 o
f 
D

u
ty

 

Agreement on Free Trade  

0207 11 90 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet and without necks, hearts, livers and 
gizzards, known as '65% chickens' or 
otherwise presented 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207 12  ɀ ɀ Not cut in pieces, frozen:  
 

   

0207 12 10 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet but with necks, hearts, livers and gizzards, 
known as "70% chickens' 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207 12 90 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet and without necks, hearts, livers and 
gizzards, known as '65% chickens", or 
otherwise presented 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207 13  ɀ ɀ Cuts and offal, fresh or chilled:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Cuts: 
 

   

0207 13 10 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ With bone in: 
 

   

0207 13 20 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Halves or quarters ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 13 30 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Whole wings, with or without tips  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 13 40 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Backs, necks, backs with necks 
attached, rumps and wingɀtips 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 13 50 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Breasts and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 
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0207 13 60 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Legs and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 13 70 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Offal: 
 

   

0207 13 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Livers ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 13 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 14  ɀ ɀ Cuts and offal, frozen:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Cuts: 
 

   

0207 14 10 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ With bone in: 
 

   

0207 14 20 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Halves or quarters ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 14 30 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Whole wings, with or without tips ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 14 40 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Backs, necks, backs with necks 
attached, rumps and wingɀtips 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 
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0207 14 50 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Breasts and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 14 60 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Legs and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 14 70 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Offal: 
 

   

0207 14 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Livers ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0207 14 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ  Of turkeys: 
 

   

0207 24  ɀ ɀ Not cut in pieces, fresh or chilled:  
 

   

0207 24 10 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet but with necks, hearts, livers and gizzards, 
known as "80% turkeys' 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207 24 90 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet and without necks, hearts, livers and 
gizzards, known as '73% turkeys' or 
otherwise presented 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207 25 ɀ ɀ Not cut in pieces, frozen:  
 

   

0207 25 10 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet but with necks, hearts, livers and gizzards, 
known as '80% turkeys' 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 



P a g e | 46 

Tariff Code  Description  S
u

p
le

m
e

n
ta

ry
 U

n
it

 

R
a
te

 o
f 
D

u
ty

 

Agreement on Free Trade  

0207 25 90 00 ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet and without necks, hearts, livers and 
gizzards, known as "73% turkeys" or 
otherwise presented 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0207 26  ɀ ɀ Cuts and offal, fresh or chilled:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Cuts: 
 

   

0207 26 10 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ With bone in: 
 

   

0207 26 20 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Halves or quarters ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 26 30 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Whole wings, with or without tips ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 26 40 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Backs, necks, backs with necks 
attached, rumps and wingɀtips 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 26 50 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Breasts and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Legs and cuts thereof: 
 

   

0207 26 60 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Drumsticks and cuts of drumsticks ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 26 70 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 
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0207 26 80 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Offal: 
 

   

0207 26 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Livers ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 26 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 27  ɀ ɀ Cuts and offal, frozen:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Cuts: 
 

   

0207 27 10 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ With bone in: 
 

   

0207 27 20 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Halves or quarters ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 27 30 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Whole wings, with or without tips ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 27 40 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Backs, necks, backs with necks 
attached, rumps and wingɀtips 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 27 50 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Breasts and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Legs and cuts thereof: 
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0207 27 60 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Drumsticks and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 27 70 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 27 80 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Offal: 
 

   

0207 27 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Livers ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

0207 27 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 25, CH: 30, LI: 30 

 ɀ  Of ducks, geese or guinea fowls: 
 

   

0207 32  ɀ ɀ Not cut in pieces, fresh or chilled:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of ducks: 
 

   

0207 32 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked, bled, gutted but not drawn, 
×ÉÔÈ ÈÅÁÄÓ ÁÎÄ ÆÅÅÔȟ ËÎÏ×Î ÁÓ Ȭψυ Ϸ ÄÕÃËÓȭ 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 32 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet but with necks, hearts, livers and gizzards, 
known as "70% ducks" 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 32 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet and without necks, hearts, livers and 
gizzrards, known as '63% ducks" or otherwise 
presented 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -E: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ Of geese: 
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0207 32 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked, bled, not drawn, with heads 
ÁÎÄ ÆÅÅÔȟ ËÎÏ×Î ÁÓ Ȭψς Ϸ ÇÅÅÓÅȭ 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 32 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet, with or without hearts and gizzards, 
known as "75% of geese" or otherwise 
presented 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 32 90 00 ɀ ɀ ɀ Of guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 33  ɀ ɀ Not cut in pieces, frozen:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of ducks: 
 

   

0207 33 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet but with necks, hearts, livers and gizzards, 
known as "70% ducks" 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 33 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet and without necks, hearts, livers and 
gizzrards, known as '63% ducks" or otherwise 
presented 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ Of geese: 
 

   

0207 33 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked, bled, not drawn, with heads 
ÁÎÄ ÆÅÅÔȟ ËÎÏ×Î ÁÓ Ȭψς Ϸ ÇÅÅÓÅȭ 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 33 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Plucked and drawn, without heads and 
feet, with or without hearts and gizzards, 
known as "75% of geese" or otherwise 
presented 

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 33 90 00 ɀ ɀ ɀ Of guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0207 34  ɀ ɀ Fatty livers, fresh or chilled:  
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0207 34 10 00 ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 34 90 00 ɀ ɀ ɀ Of ducks ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35  ɀ ɀ Other, fresh or chilled:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Cuts: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless: 
 

   

0207 35 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks and guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ ɀ With bone in: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Halves or quarters: 
 

   

0207 35 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 23 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 25 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Whole wings, with or without tips ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 
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0207 35 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Backs, necks, backs with necks 
attached, rumps and wingɀtips 

ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Breasts and cuts thereof: 
 

   

0207 35 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 53 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks and guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Legs and cuts thereof: 
 

   

0207 35 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 63 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks and guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Goose or duck paletots ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 35 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ Offal: 
 

   

0207 35 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Livers, other than fatty livers ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 
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0207 35 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36  ɀ ɀ Other, frozen:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Cuts: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless: 
 

   

0207 36 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks and guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́ ̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ ɀ With bone in: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Halves or quarters: 
 

   

0207 36 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 23 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese  ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 25 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Whole wings, with or without tips ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Backs, necks, backs with necks 
attached, rumps and wingɀtips 

ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 
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 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Breasts and cuts thereof: 
 

   

0207 36 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 53 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks and guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Legs and cuts thereof: 
 

   

0207 36 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 63 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of ducks and guinea fowls ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Goose or duck paletots ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂. 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ ɀ Offal: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Livers: 
 

   

0207 36 81 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Fatty livers of geese ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 85 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Fatty livers of ducks ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 
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0207 36 89 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0207 36 90 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 10, CH: 15, LI: 15 

0208  Other meat and edible meat offal, 
fresh, chilled or frozen:  

  
    

0208 10  ɀ  Of rabbits or hares:  
 

   

0208 10 10 00 ɀ ɀ Of domestic rabbits ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 10 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 30 00 00  ɀ  Of primates  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 40  ï  Of whales, dolphins and porpoises 

(mammals of the order Cetacea); of manatees 

and dugongs (mammals of the order Sirenia): 
 

   

0208 40 10 00 ɀ ɀ Whale meat ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0208 40 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0208 50 00 00  ɀ  Of reptiles (including snakes and turtles)  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0208 90  ɀ  Other:  
 

   

0208 90 10 00 ɀ ɀ Of domestic pigeons ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 90 30 00 ɀ ɀ Of game, other than of rabbits or hares ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 90 55 00 ɀ ɀ Seal meat ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 90 60 00 ɀ ɀ Of reindeer ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 90 70 00 ɀ ɀ Frogs' legs ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0208 90 95 00 ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0209 00  Pig fat, free of lean meat, and poultry 
fat, not rendered or otherwise 
extra cted, fresh, chilled, frozen, salted, 
in brine, dried or smoked:  

  

    

 ɀ  Subcutaneous pig fat: 
 

   

0209 00 11 00 ɀ ɀ Fresh, chilled, frozen, salted or in brine ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 20, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0209 00 19 00 ɀ ɀ Dried or smoked ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 20, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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0209 00 30 00 ɀ  Pig fat, other than that of subheading 0209 
00 11 00 or 0209 00 19 00 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 20, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0209 00 90 00 ɀ  Poultry fat ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 15, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0210  Meat and edible meat offal, salted, in 
brine, dried or smoked; edible flours 
and meals of meat or meat offal:  

  

    

 ɀ  Meat of swine: 
 

   

0210 11  ɀ ɀ Hams, shoulders and cuts thereof, with 
bone in:   

   

 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Salted or in brine: 
 

   

0210 11 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Hams and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 11 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Shoulders and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Dried or smoked: 
 

   

0210 11 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Hams and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 11 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Shoulders and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 11 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 12  ɀ ɀ Bellies (streaky) and cuts thereof:  
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 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   

0210 12 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Salted or in brine ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 12 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Dried or smoked ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 12 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Salted or in brine: 
 

   

0210 19 10 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Bacon sides or spencers ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19 20 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Threeɀquarter sides or middles ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19 30 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Foreɀends and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19 40 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Loins and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19 50 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Dried or smoked: 
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0210 19 60 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Foreɀends and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19 70 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Loins and cuts thereof ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0210 19 81 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19 89 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 19 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0210 20  ɀ Meat of bovine animals:  
 

   

0210 20 10 00 ɀ ɀ With bone in ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 24, LI: 24 

0210 20 90 00 ɀ ɀ Boneless ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 27, CH: 24, LI: 24 

 ɀ Other, including edible flours and meals of 
meat or meat offal:  

   

0210 91 00 00  ɀ ɀ Of primates  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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0210 92 00 00  ɀ ɀ Of whales, dolphins and porpoises 
(mammals of the order Cetacea); of 
manatees and dugongs (mammals of the 
order Sirenia ) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 93 00 00  ɀ ɀ Of reptiles (including s nakes and 
turtles)  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Meat: 
 

   

0210 99 10 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of horses, salted, in brine or dried ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of sheep and goats: 
 

   

0210 99 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ With bone in ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 29 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Boneless ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of reindeer ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ Offal: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of domestic swine: 
 

   

0210 99 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Livers ɀ 5 ITA EC: 4.3 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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0210 99 49 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 4 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of bovine animals: 
 

   

0210 99 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Thick skirt and thin skirt  ɀ 5 ITA EC: 4.3 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 4.3 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 60 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of sheep and goats ɀ 5 ITA EC: 4.3 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Poultry liver:  
 

   

0210 99 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Fatty livers of geese or ducks, salted 
or in brine 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 80 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0210 99 90 00 ɀ ɀ ɀ Edible flours and meals of meat or meat 
offal 

ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 5, CH: 20, LI: 20 
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CHAPTER 3 

FISH AND CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER  AQUATIC INVERTEBRATE S 

Notes 

1. This Chapter does not cover: 

(a) mammals of heading 0106; 

(b) meat of mammals of heading 0106 (heading 0208 or 0210); 

(c) fish (including livers and roes thereof) or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, dead and unfit or 

unsuitable for human consumption by reason of either their species or their condition (Chapter 5); flours, meals or pellets 

of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates, unfit for human consumption (heading 2301); or 

(d) caviar or caviar substitutes prepared from fish eggs (heading 1604). 

2. In this Chapter the term ñpelletsò means products which have been agglomerated either directly by compression or by the 

addition of a small quantity of binder. 
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0301  Live fish:        

0301 10  ɀ  Ornamental fish:  
 

   

0301 10 10 00 ɀ ɀ Freshwater fish ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0301 10 90 00 ɀ ɀ Saltwater fish ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Other live fish:  
 

   

0301 91  ɀ ɀ Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster):  

 

   

0301 91 10 00 ɀ ɀ ɀ Of the species Oncorhynchus apache or 
Oncorhynchus chrysogaster 

ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 20, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0301 91 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 20, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 22.5, NO: 22.5, CH: 22.5, LI: 22.5 

0301 92 00 00  ɀ ɀ Eels (Anguilla  spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0301 93 00 00  ɀ ɀ Carp ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, 
HR: 20, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 25.5, NO: 25.5, CH: 25.5, LI: 25.5 

0301 94 00 00  ɀ ɀ Bluefin tunas ( Thunnus thynnus) ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0301 95 00 00  ɀ ɀ Southern bluefin tunas (Thunnus 
maccoyii)  

ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0301 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Freshwater fish: 
 

   

0301 99 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon 
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho 
Hucho) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0301 99 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0301 99 80 00 ɀ ɀ ɀ Saltwater fish ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302  Fish, fresh or chilled, excluding fish 
fillets and other fish meat of heading 
0304:  

  

    

 ɀ  Salmonidae, excluding livers and roes:  
 

   

0302 11  ɀ ɀ Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus 
gilae, Oncorhynchus apache and 
Oncorhynchus chrysogaster):  

 

   

0302 11 10 00 ɀ ɀ ɀ Of the species Oncorhynchus apache or 
Oncorhynchus chrysogaster 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 22.5, NO: 22.5, CH: 22.5, LI: 22.5 
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0302 11 20 00 ɀ ɀ ɀ Of the species Oncorhynchus mykiss, 
with heads and gills on, gutted, weighing more 
than 1,2kg each, or with heads off, gilled and 
gutted, weighing more than 1 kg each 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 22.5, NO: 22.5, CH: 22.5, LI: 22.5 

0302 11 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 22.5, NO: 22.5, CH: 22.5, LI: 22.5 

0302 12 00 00  ɀ ɀ Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynch us gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou and Oncorhynchus rhodurus), 
Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube 
salmon (Hucho hucho)  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 19 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Flat fish ( Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 
and Citharidae ), excluding liver and roes  

 

   

0302 21  ɀ ɀ Halibut (Reinhardtius hippoglossoides, 
Hippoglossus hippoglossus, Hippoglosus 
stenolepis):  

 

   

0302 21 10 00 ɀ ɀ ɀ Lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 21 30 00 ɀ ɀ ɀ Atlantic halibut (Hippoglossus 
hippoglossus) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 21 90 00 ɀ ɀ ɀ Pacific halibut (Hippoglossus stenolepis) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 22 00 00  ɀ ɀ Plaice (Pleuronectes platessa)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0302 23 00 00  ɀ ɀ Sole (Solea spp.) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 29  ɀ ɀ Other:  
 

   

0302 29 10 00 ɀ ɀ ɀ Megrim (Lepidorhombus spp.) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 29 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Tunas (of the genus Thunnus), skipjack 
or stripe ɀ  bellied bonito ( Euthynnus 
(Katsuwonus) pelam is), excluding livers 
and roes: 

 

   

0302 31  ɀ ɀ Albacore or longfinned tunas (Thunnus 
alalunga):   

   

0302 31 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 31 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 32  ï ï Yellowfin tunas (Thunnus albacares): 
 

   

0302 32 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 32 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 33  ɀ ɀ Skipjack or stripe ɀbellied bonito:  
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0302 33 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 33 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0302 34  ɀ ɀ Bigeye tunas (Thunnus obesus):  
 

   

0302 34 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 34 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 35  ɀ ɀ Bluefi n tunas (Thunnus thynnus):  
 

   

0302 35 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 35 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 36  ɀ ɀ Southern bluefin tunas (Thunnus 
maccoyii):   

   

0302 36 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 36 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 39  ɀ ɀ Other:  
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0302 39 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 39 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 40 00 00  ï  Herrings (Clupea harengus, Clupea pallasi), 

excluding livers and roes 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 50  ɀ  Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus), excluding livers and roes:   

   

0302 50 10 00 ɀ ɀ Of the species Gadus morhua ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 50 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Other fish, excluding livers and roes:  
 

   

0302 61  ï ï Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 

spp.), sardinella (Sardinella spp), brisling or 

sprats (Sprattus sprattus): 
 

   

0302 61 10 00 ɀ ɀ ɀ Sardines of the species Sardina 
pilchardus 

ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 61 30 00 ɀ ɀ ɀ Sardines of the genus Sardinops; 
sardinella (Sardinella spp.) 

ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 61 80 00 ɀ ɀ ɀ Brisling or sprats (Sprattus sprattus) ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0302 62 00 00  ɀ ɀ Haddock (Melanogrammus aeglefinus)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 63 00 00  ɀ ɀ Coalfish (Pollachius virens)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 64 00 00  ɀ ɀ Mackerel (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus)  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 65  ɀ ɀ Dogfish and other sharks:  
 

   

0302 65 20 00 ɀ ɀ ɀ Dogfish of the species Squalus acanthias ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 65 50 00 ɀ ɀ ɀ Dogfish of the species Scyliorhinus spp. ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 65 60 00 ɀ ɀ ɀ Porbeagle shark (Lamna nasus) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 65 95 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 66 00 00  ɀ ɀ Eels (Anguilla spp.)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 67 00 00  ɀ ɀ Swordfish (Xiphias gladius)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0302 68 00 00  ɀ ɀ Toothfish (Dissostichus spp.)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244 : 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Freshwater fish: 
 

   

0302 69 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Carp ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0302 69 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Tilapia (Oreochromis spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0302 69 18 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ Saltwater fish: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Fish of the genus Euthynnus, other than 
the skipjack or stripeɀbellied bonitos 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) mentioned 
in subheading 0302 33: 

 

   

0302 69 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: ̓ ́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 25 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Redfish (Sebastes spp.): 
 

   

0302 69 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of the species Sebastes marinus ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0302 69 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 35 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Fish of the species Boreogadus saida ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Whiting (Merlangius merlangus) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 45 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Ling (Molva spp.) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Alaska pollack (Theragra 
chalcogramma) and pollack (Pollachius 
pollachius) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 55 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Anchovies (Engraulis spp.) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Sea bream (Dentex dentex and Pagellus 
spp.) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Hake (Merluccius spp, Urophycis spp.): 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Hake of the genus Merluccius: 
 

   

0302 69 66 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Cape hake (shallowɀwater hake) 
(Merluccius capensis) and deepwater hake 
(deepwater Cape hake) (Merluccius 
paradoxus) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0302 69 67 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Southern hake (Merluccius 
australis) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 68 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 69 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Hake of the genus Urophycis ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 75 00 ɀ ɀ ɀ ɀ 2ÁÙȭÓ ÂÒÅÁÍ ɉBrama spp.) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 81 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Monkfish (Lophius spp.) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 82 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Blue whiting (Micromesistius poutassou 
or Gadus poutassou) and southern blue 
whiting ( Micromesistius australis) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Horse mackerel (scad) (Caranx 
trachurus, Trachurus trachurus) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 92 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Pink cuskɀeel (Genypterus blacodes) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 94 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Sea bass (Dicentrarchus labrax) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0302 69 95 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Giltɀhead seabreams (Sparus aurata) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 69 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0302 70 00 00  ɀ  Livers and roes  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303  Fish, frozen, excluding fish fillets and 
other fish meat of heading 0304:  

  
    

 ɀ  Pacific salmon ( Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta,Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou and Oncorhynchus rhodurus ), 
excluding livers and roes:  

 

   

0303 11 00 00  ɀ ɀ Sockeye salmon (red salmon) 
(Oncorhynchus nerka) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 19 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Other salmonidae, excluding livers and 
roes:  

   

0303 21  ɀ ɀ Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache and Oncorhynchus 
chrysogaster ): 

 

   

0303 21 10 00 ɀ ɀ ɀ Of the species Oncorhynchus apache or 
Oncorhynchus chrysogaster 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 22.5, NO: 22.5, CH: 22.5, LI: 22.5 
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0303 21 20 00 ɀ ɀ ɀ Of the species Oncorhynchus mykiss, with 
heads and gills on, gutted, weighing more than 
1,2kg each, or with heads off, gilled and 
gutted, weighing more than 1 kg each 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 22.5, NO: 22.5, CH: 22.5, LI: 22.5 

0303 21 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 22.5, NO: 22.5, CH: 22.5, LI: 22.5 

0303 22 00 00  ɀ ɀ Atlantic salmon (Salmo salar) and 
Danube salmon (Hucho hucho)  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 29 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Flat fish ( Pleuronectidae, Bothidae, 
Cynoglossidae, Soleidae, Scophthalmidae 
and Citharidae ), excluding liver and roes  

 

   

0303 31  ɀ ɀ Halibut ( Reinhardtius hippoglossoides, 
Hippoglossus hippoglossus, Hippoglossus 
stenolepis): 

 

   

0303 31 10 00 ɀ ɀ ɀ Lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 31 30 00 ɀ ɀ ɀ Atlantic halibut (Hippoglossus 
hippoglossus) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 31 90 00 ɀ ɀ ɀ Pacific halibut (Hippoglossus stenolepis) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 32 00 00  ɀ ɀ Plaice (Pleuronectes platessa) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0303 33 00 00  ɀ ɀ Sole (Solea spp.) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 39  ɀ ɀ Other:  
 

   

0303 39 10 00 ɀ ɀ ɀ Flounder (Platichthys flesus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 39 30 00 ɀ ɀ ɀ Fish of the genus Rhombosolea ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 39 70 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Tunas (of the genus Thunnus), skipjack 
or stripe ɀ  bellied bonito (Euthynnus 
(Katsuwonus) pelamis) , excluding livers 
and roes: 

 

   

0303 41  ɀ ɀ Albacore or longfinned tunas (T hunnus 
alalunga ):  

   

0303 41 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 41 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 42  ɀ ɀ Yellowfin tunas (Thunnus albacares):  
 

   

 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604:  

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Whole: 
 

   

0303 42 12 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Weighing more than 10 kg each ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0303 42 18 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0303 42 42 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Weighing more than 10 kg each ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 42 48 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 42 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 43  ɀ ɀ Skipjack or stripe ɀbellied bonito:  
 

   

0303 43 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 43 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 44  ɀ ɀ Bigeye tunas (Thunnus obesus): 
 

   

0303 44 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 44 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 45  ɀ ɀ Bluefin tunas ( Thunnus thynnus ): 
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0303 45 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 45 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 46  ɀ ɀ Southern bluefin tunas ( Thunnus 
maccoyii):  

   

0303 46 10 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 46 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 49  ɀ ɀ Other:  
 

   

0303 49 30 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
products of heading 1604  

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 49 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Herrings ( Clupea harengus, Clupea 
pallasii ) and cod (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus), excluding 
livers and roes:  

 

   

0303 51 00 00 ɀ ɀ Herrings (Clupea harengus, Clupea 
pallasii )  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 52  ɀ ɀ Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus):  
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0303 52 10 00 ɀ ɀ Of the species Gadus morhua ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 52 30 00 ɀ ɀ Of the species Gadus ogac ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 52 90 00 ɀ ɀ Of the species Gadus macrocephalus ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Swordfish ( Xiphias gladius ) and toothfish 
(Dissostichus spp.), excluding livers and 
roes: 

 

   

0303 61 00 00  ɀ ɀ Swordfish ( Xiphias gladius ) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 62 00 00  ɀ ɀ Toothfish ( Dissostichus spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Other fish, excluding livers and roes:  
 

   

0303 71  ɀ ɀ Sardines (Sardina pilchardus, Sardinops 
spp), sardinella ( Sardinella spp.), brisling 
or sprats ( Sprattus sprattus ): 

 

   

0303 71 10 00 ɀ ɀ ɀ Sardines of the species Sardina 
pilchardus 

ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 71 30 00 ɀ ɀ ɀ Sardines of the genus Sardinops; 
sardinella (Sardinella spp.) 

ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 71 80 00 ɀ ɀ ɀ Brisling or sprats (Sprattus sprattus) ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 1, BA: 1, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0303 72 00 00  ɀ ɀ Haddock ( Melanogrammus aeglefinus ) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 73 00 00  ɀ ɀ Coalfish (Pollachius virens ) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 74  ɀ ɀ Mackerel ( Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus):  

   

0303 74 30 00 ɀ ɀ ɀ Of the species Scomber scombrus or 
Scomber japonicus 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 74 90 00 ɀ ɀ ɀ Of the species Scomber australasicus ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 75  ɀ ɀ Dogfish and other sharks:  
 

   

0303 75 20 00 ɀ ɀ ɀ Dogfish of the species Squalus acanthias  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 75 50 00 ɀ ɀ ɀ Dogfish of the species Scyliorhinus spp. ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 75 60 00 ɀ ɀ ɀ Porbeagle shark (Lamna nasus) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 75 95 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0303 76 00 00  ɀ ɀ Eels (Anguilla spp. )  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 77 00 00  ɀ ɀ Sea bass (Dicentrarchus labrax, 
Dicentrarchus punctatus ) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 78  ɀ ɀ Hake (Merlu ccius spp., Urophycis spp): 
 

   

 ɀ ɀ ɀ Hake of the genus Merluccius: 
 

   

0303 78 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Cape hake (shallowɀwater hake) 
(Merluccius capensis) and deepwater hake 
(deepwater Cape hake) (Merluccius 
paradoxus) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 78 12 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Argentine hake (Southwest Atlantic 
hake) (Merluccius hubbsi) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 78 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Southern hake (Merluccius australis) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 78 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 78 90 00 ɀ ɀ ɀ Hake of the genus Urophycis ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0303 79  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Freshwater fish: 
 

   

0303 79 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Carp  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 5, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0303 79 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ Saltwater fish: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Fish of the genus Euthynnus, other than 
the skipjack or stripeɀbellied bonitos 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) mentioned 
in subheading 0303 43: 

 

   

0303 79 20 00 ï ï ï ï ï For the industrial manufacture of 

products of heading 1604  
ɀ 10 ITA EC: 6 

CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Redfish (Sebastes spp.): 
 

   

0303 79 35 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of the species Sebastes marinus  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 37 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Fish of the species Boreogadus saida  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 45 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Whiting (Merlangius merlangus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Ling (Molva spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0303 79 55 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Alaska pollack (Theragra 
chalcogramma) and pollack (Pollachius 
pollachius) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 58 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Fish of the species Orcynopsis unicolor ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 65 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Anchovies (Engraulis spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Sea bream (Dentex dentex and Pagellus 
spp.) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 75 00 ɀ ɀ ɀ ɀ 2ÁÙȭÓ ÂÒÅÁÍ ɉBrama spp.)  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 81 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Monkfish (Lophius spp.)  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 83 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Blue whiting (Micromesistius poutassou 
or Gadus poutassou) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 85 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Southern blue whiting (Micromesistius 
australis) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Horse mackerel (scad) (Caranx 
trachurus, Trachurus trachurus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0303 79 92 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Blue grenadier (Macruronus 
novaezealandiae) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 93 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Pink cuskɀeel (Genypterus blacodes) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 94 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Fish of the species Pelotreis flavilatus or 
Peltorhamphus novaezealandiae 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 79 98 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 80  ɀ  Livers and roes:  
 

   

0303 80 10 00 ɀ ɀ Hard and soft roes for the manufacture of 
deoxyribonucleic acid or protamine sulphate 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0303 80 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304  Fish fillets and other fish meat 
(whether or not minced), fresh, chilled 
or frozen:  

  

    

 ɀ  Fresh or chilled:  
 

   

0304 11  ɀ ɀ Swordfish ( Xiphias gladius ): 
 

   

0304 11 10 00 ɀ ɀ ɀ Fillets ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 11 90 00 ɀ ɀ ɀ Other fish meat (whether or not minced) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0304 12  ɀ ɀ Toothfish ( Dissostichus spp.):  
 

   

0304 12 10 00 ɀ ɀ ɀ Fillets ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 12 90 00 ɀ ɀ ɀ Other fish meat (whether or not minced) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Fillets: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of freshwater fish: 
 

   

0304 19 01 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of Nile Perch (Lates niloticus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19 03 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of pangasius (Pangasius spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of Pacific salmon (Oncorhynchus 
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
and Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon 
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho 
hucho) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of trout of the species Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita and Oncorhynchus 
gilae: 

 

   

0304 19 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of the species Oncorhynchus mykiss 
weighing more than 400 g each 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19 17 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0304 19 18 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of other freshwater fish ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0304 19 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) and of fish of the 
species Boreogadus saida 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of coalfish (Pollachius virens) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19 35 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of redfish (Sebastes spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ ɀ ɀ Other fish meat (whether or not minced): 
 

   

0304 19 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of freshwater fish ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0304 19 97 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Flaps of herring ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 19 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Frozen fillets: 
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0304 21 00 00  ɀ ɀ Swordfish ( Xiphias gladius ) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 22 00 00  ɀ ɀ Toothfish ( Dissostichus spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of freshwater fish:     

0304 29 01 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of Nile perch (Lates niloticus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 03 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of pangasius (Pangasius spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 05 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of tilapia (Oreochromis spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon 
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho 
hucho) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of trout of the species Salmo trutta, 
Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 
Oncorhynchus aguabonita and Oncorhynchus 
gilae: 

 

   

0304 29 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of the species Oncorhynchus mykiss 
weighing more than 400 g each 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 17 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0304 29 18 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of other freshwater fish ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of cod (Gadus morhua, Gadus 
macrocephalus, Gadus ogac) and of fish of the 
species Boreogadus saida: 

 

   

0304 29 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of cod of the species Gadus 
macrocephalus 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 29 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of coalfish (Pollachius virens) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of haddock (Melanogrammus 
aeglefinus)  

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of redfish (Sebastes spp): 
 

   

0304 29 35 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of the species Sebastes marinus ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of whiting (Merlangius merlangus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0304 29 43 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of ling (Molva spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 45 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of tuna (of the genus Thunnus) and of 
fish of the genus Euthynnus 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of mackerel (Scomber scombrus, 
Scomber australicus, Scomber japonicus) and 
of fish of the species Orcynopsis unicolor: 

 

   

0304 29 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of mackerel of the species Scomber 
australasicus 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 53 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of hake (Merluccius spp., Urophycis 
spp):  

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of hake of the genus Merluccius: 
 

   

0304 29 55 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of Cape hake (shallowɀwater hake) 
(Merluccius capensis) and of deepwater hake 
(deepwater Cape hake) (Merluccius paradoxus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 56 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of Argentine hake (Southwest 
Atlantic hake) (Merluccius hubbsi) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 58 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of hake of the genus Urophycis ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 



P a g e | 87 

Tariff Code Description  S
u

p
le

m
e

n
t

a
ry

 U
n

it
 

R
a
te

 o
f 

D
u

ty
 

Agreement on Free Trade  

 ɀ ɀ ɀ ɀ Of dogfish and other sharks: 
 

   

0304 29 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of dogfish (Squalus acanthias and 
Scyliorhinus spp.) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 65 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of porbeagle shark (Lamna nasus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 68 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of other sharks ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of plaice (Pleuronectes platessa) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 73 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of flounder (Platichthys flesus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 75 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of herring (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of megrim (Lepidorhombus spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 83 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of monkfish (Lophius spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 85 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of Alaska pollack (Theragra 
chalcogramma) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0304 29 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of blue grenadier (Macruronus 
novaezealandiae) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 29 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Other:  
 

   

0304 91 00 00  ɀ ɀ Swordfish (Xiphias gladius ) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 92 00 00  ɀ ɀ Toothfish ( Dissostichus spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

0304 99 10 00 ɀ ɀ ɀ Surimi ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0304 99 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of freshwater fish ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0304 99 23 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of herring (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 29 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of redfish (Sebastes spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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Agreement on Free Trade  

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of cod (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) and of the fish of the 
species Boreogadus saida: 

 

   

0304 99 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of cod of the species Gadus 
macrocephalus 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of cod of the species Gadus morhua  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of coalfish (Pollachius virens)  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 45 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of haddock (Melanogrammus 
aeglefinus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of hake (Merluccius spp., Urophycis 
spp.)  

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 55 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of megrim (Lepidorhombus spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ /Æ 2ÁÙȭÓ ÂÒÅÁÍ ɉBrama spp.)  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0304 99 65 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of monkfish (Lophius spp.)  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of blue whiting (Micromesistius 
poutassou or Gadus poutassou) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 75 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of Alaska pollack (Theragra 
chalcogramma) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0304 99 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305  Fish, dried, salted or in brine; smoked 
fish, whether or not cooked before o r 
during the smoking process; flours, 
meals and pellets of fish, fit for human 
consumption:  

  

    

0305 10 00 00  ɀ  Flours, meals and pellets of fish, fit for 
human consumption  

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244 : 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 20 00 00  ɀ  Livers and roes of fish, dried, smoked, 
salted or in brine  

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 30  ɀ  Fish fillets, dried, salted or in brine, but 
not smoked:   

   

 ɀ ɀ Of cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) and of fish of the species 
Boreogadus saida: 

 

   

0305 30 11 00 ɀ ɀ ɀ Of cod of the species Gadus 
macrocephalus 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0305 30 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 30 30 00 ɀ ɀ Of Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon 
(Salmo salar), and Danube salmon (Hucho 
hucho), salted or in brine 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 30 50 00 ɀ ɀ Of lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides), salted or in 
brine 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 30 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Smoked fish, including fillets: 
 

   

0305 41 00 00  ɀ ɀ Pacific salmon ( Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta,Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus 
masou and Oncorhynchus rhodurus ), 
Atlantic salmon ( Salmo salar)  and  Danube 
salmon ( Hucho hucho) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 42 00 00  ɀ ɀ Herrings ( Clupea harengus, Clupea 
pallasii ) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 49  ɀ ɀ Other:  
 

   

0305 49 10 00 ɀ ɀ ɀ Lesser or Greenland halibut 
(Reinhardtius hippoglossoides) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 49 20 00 ɀ ɀ ɀ Atlantic halibut (Hippoglossus 
hippoglossus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 



P a g e | 92 

Tariff Code Description  S
u

p
le

m
e

n
t

a
ry

 U
n

it
 

R
a
te

 o
f 

D
u

ty
 

Agreement on Free Trade  

0305 49 30 00 ɀ ɀ ɀ Mackerel (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 49 45 00 ɀ ɀ ɀ Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus 
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus 
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus 
apache and Oncorhynchus chrysogaster) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 49 50 00 ɀ ɀ ɀ Eels (Anguilla spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 49 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Dried fish, whether or not salted but not 
smoked:   

   

0305 51  ɀ ɀ Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus):  

   

0305 51 10 00 ɀ ɀ ɀ Dried, unsalted ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 51 90 00 ɀ ɀ ɀ Dried, salted ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 59  ɀ ɀ Other:  
 

   

0305 59 10 00 ɀ ɀ ɀ Fish of the species Boreogadus saida ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 59 30 00 ɀ ɀ ɀ Herrings (Clupea harengus, Clupea 
pallasii)  

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0305 59 50 00 ɀ ɀ ɀ Anchovies (Engraulis spp.)  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 59 70 00 ɀ ɀ ɀ Atlantic halibut (Hippoglossus 
hippoglossus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 59 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Fish, salted but not dried or smoked and 
fish in brine:   

   

0305 61 00 00  ɀ ɀ Herrings ( Clupea harengus, Clupea 
pallasii ) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 62 00 00  ɀ ɀ Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 63 00 00  ɀ ɀ Anchovies (Engraulis spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 69  ɀ ɀ Other:  
 

   

0305 69 10 00 ɀ ɀ ɀ Fish of the species Boreogadus saida  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 69 30 00 ɀ ɀ ɀ Atlantic halibut (Hippoglossus 
hippoglossus) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0305 69 50 00 ɀ ɀ ɀ Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus 
kisutch, Oncorhynchus masou and 
Oncorhynchus rhodurus), Atlantic salmon 
(Salmo salar) and Danube salmon (Hucho 
hucho) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0305 69 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306  Crustaceans, whether in s hell or not, 
live, fresh, chilled, frozen, dried, salted 
or in brine; crustaceans, in shell, 
cooked by steaming or by boiling in 
water, whether or not chilled, frozen, 
dried, salted or in brine; flours, meals 
and pellets of crustaceans, fit for 
human consumption:  

  

    

 ɀ  Frozen: 
 

   

0306 11  ɀ ɀ Rock lobster and other sea crawfish 
(Palinurus spp, Panulirus spp, Jasus spp):  

   

0306 11 10 00 ɀ ɀ ɀ Crawfish tails ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0306 11 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0306 12  ɀ ɀ Lobsters ( Homarus spp.): 
 

   

0306 12 10 00 ɀ ɀ ɀ Whole ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0306 12 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0306 13  ɀ ɀ Shrimps and prawns:  
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0306 13 10 00 ɀ ɀ ɀ Of the family Pandalidae ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 13 30 00 ɀ ɀ ɀ Shrimps of the genus Crangon  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 13 40 00 ɀ ɀ ɀ Deepwater rose shrimps (Parapenaeus 
longirostris) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 13 50 00 ɀ ɀ ɀ Shrimps of the genus Penaeus  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 13 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 14  ɀ ɀ Crabs: 
 

   

0306 14 10 00 ɀ ɀ ɀ Crabs of the species Paralithodes 
camchaticus, Chionoecetes spp. and Callinectes 
sapidus 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 14 30 00 ɀ ɀ ɀ Crabs of the species Cancer pagurus ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 14 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 19  ɀ ɀ Other, including flours, mea ls and 
pellets of crustaceans, fit for human 
consumption  
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0306 19 10 00 ɀ ɀ ɀ Freshwater crayfish  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 19 30 00 ɀ ɀ ɀ Norway lobsters (Nephrops norvegicus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 19 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Not frozen:  
 

   

0306 21 00 00  ɀ ɀ Rock lobster and other sea crawfish 
(Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.) 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0306 22  ɀ ɀ Lobsters ((ÏÍÁÒÕÓ ÓÐ̐Ȣ): 
 

   

0306 22 10 00 ɀ ɀ ɀ Live ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0306 22 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Whole ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0306 22 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0306 23  ɀ ɀ Shrimps and prawns:  
 

   

0306 23 10 00 ɀ ɀ ɀ Of the family Pandalidae ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ Shrimps of the genus Crangon: 
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0306 23 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Fresh, chilled or cooked by steaming or 
by boiling in water 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 23 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 23 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 24  ɀ ɀ Crabs: 
 

   

0306 24 30 00 ɀ ɀ ɀ Crabs of the species Cancer pagurus ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 24 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 29  ɀ ɀ Other, including flours, meals and 
pellets of crustaceans, fit for human 
consumption  

 

   

0306 29 10 00 ɀ ɀ ɀ Freshwater crayfish  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 29 30 00 ɀ ɀ ɀ Norway lobsters (Nephrops norvegicus) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0306 29 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0307  Molluscs, whether in shell or not, live, 
fresh, chilled, frozen, dried, salted or 
in brine; aquatic invertebrates other 
than crustaceans and molluscs, live, 
fresh, chilled, frozen, dried, salted or  
in brine; flours, meals and pellets of 
aquatic invertebrates other than 
crustaceans, fit for human 
consumption:  

  

    

0307 10  ɀ  Oysters: 
 

   

0307 10 10 00 ɀ ɀ Flat oysters (of the genus Ostrea), live and 
weighing (shell included) not more than 40 g 
each 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0307 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Scallops, including queen scallops, of the 
genera Pecten, Chlamys or Placopecten:  

   

0307 21 00 00  ɀ ɀ Live, fresh or chilled  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0307 29  ɀ ɀ Other:  
 

   

0307 29 10 00 ɀ ɀ ɀ Coquilles St Jacques (Pecten maximus), 
frozen 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0307 29 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Mussels (Mytilus spp., Perna spp):  
 

   

0307 31  ɀ ɀ Live, fresh or chilled:  
 

   

0307 31 10 00 ɀ ɀ ɀ Mytilus spp. ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 11.3, NO: 11.3, CH: 11.3, LI: 11.3 
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0307 31 90 00 ɀ ɀ ɀ Perna spp. ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 11.3, NO: 11.3, CH: 11.3, LI: 11.3 

0307 39  ɀ ɀ Other:  
 

   

0307 39 10 00 ɀ ɀ ɀ Mytilus spp. ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 11.3, NO: 11.3, CH: 11.3, LI: 11.3 

0307 39 90 00 ɀ ɀ ɀ Perna spp. ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 11.3, NO: 11.3, CH: 11.3, LI: 11.3 

 ɀ  Cuttle fish ( Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp.) and squid 
(Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.): 

 

   

0307 41  ɀ ɀ Live, fresh or chilled:  
 

   

0307 41 10 00 ɀ ɀ ɀ Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp.) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ Squid (Ommastrephes spp, Loligo spp, 
Nototodarus spp, Sepioteuthis spp.):  

   

0307 41 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Loligo spp., Ommastrephes sagittatus  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 41 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Frozen: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp.):  

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of the genus Sepiola: 
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0307 49 01 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Lesser cuttle fish (Sepiola rondeleti) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49 18 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Squid (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.):  

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Loligo spp.: 
 

   

0307 49 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Loligo vulgaris ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Loligo pealei  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49 35 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Loligo patagonica ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49 38 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Ommastrephes sagittatus ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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0307 49 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0307 49 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia 
macrosoma, Sepiola spp.) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Squid (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.):  

   

0307 49 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Loligo spp., Ommastrephes sagittatus  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 49 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

 ɀ  Octopus (Octopus spp.): 
 

   

0307 51 00 00  ɀ ɀ Live, fresh or chilled  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 59  ɀ ɀ Other:  
 

   

0307 59 10 00 ɀ ɀ ɀ Frozen  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 59 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 60 00 00  ɀ  Snails, other than sea snails  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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 ɀ  Other, including flours, meals and pellets 
of aquatic invertebrates other than 
crustaceans, fit for human consumption:  

 

   

0307 91 00 00 ɀ ɀ Live, fresh or chilled  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Frozen: 
 

   

0307 99 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Illex spp. ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 99 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Striped venus and other species of the 
family Veneridae 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 99 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Jellyfish (Rhopilema spp.) ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 99 18 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 

0307 99 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 7.5, NO: 7.5, CH: 7.5, LI: 7.5 
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CHAPTER 4 

DAIRY PRODUCE; BIRDS ' EGGS; NATURAL HONE Y; EDIBLE PRODUCTS O F 

ANIMAL ORIGIN, NOT E LSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED  

Notes: 

1. The expression ñmilkò means full-cream milk or partially or completely skimmed milk. 

2. For the purposes of heading 0405: 

(a) The term ñbutterò means natural butter, whey butter or recombined butter (fresh, salted or rancid, including canned 

butter) derived exclusively from milk, with a milkfat content of 80 % or more but not more than 95 % by weight, a 

maximum milk solids-not-fat content of 2 % by weight and a maximum water content of 16 % by weight. Butter does not 

contain added emulsifiers, but may contain sodium chloride, food colours, neutralising salts and cultures of harmless 

lactic-acidproducing bacteria. 

(b) The expression ñdairy spreadsò means a spreadable emulsion of the water-in-oil type, containing milkfat as the only fat in 

the product, with a milkfat content of 39 % or more but less than 80 % by weight. 

3. Products obtained by the concentration of whey and with the addition of milk or milkfat are to be classified as cheese in 

heading 04.06 provided that they have the three following characteristics: 

(a) a milkfat content, by weight of the dry matter, of 5 % or more; 

(b) a dry matter content, by weight, of at least 70 % but not exceeding 85 %; and 

(c) they are moulded or capable of being moulded. 

4. This Chapter does not cover: 

(a) Products obtained from whey, containing by weight more than 95 % lactose, expressed as anhydrous lactose calculated 

on the dry matter (heading 1702); or 

(b) Albumins (including concentrates of two or more whey proteins, containing by weight more than 80 % whey proteins, 

calculated on the dry matter) (heading 3502) or globulins (heading 3504). 

Subheading Notes: 

1. For the purposes of subheading 0404 10, the expression ñmodified wheyò means products consisting of whey constituents, i.e., 

whey from which all or part of the lactose, proteins or minerals have been removed, whey to which natural whey constituents 

have been added, and products obtained by mixing natural whey constituents. 

2.  For the purposes of subheading 0405 10 the term ñbutterò does not include dehydrated butter or ghee (subheading 0405 90).  
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0401  Milk and cream, not concentrated nor 
containing added sugar or other 
sweetening matter:  

  

    

0401 10  ɀ  Of a fat content, by weight, not exceeding 
1 %:  

   

0401 10 10 00 ɀ ɀ In immediate packings of a net content not 
exceeding two litres 

ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0401 10 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 
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0401 20  ɀ  Of a fat content, by weight, exceeding 1 
% but not exceeding 6 %:   

   

 ɀ ɀ Not exceeding 3 %: 
 

   

0401 20 11 00 ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding two litres 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0401 20 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ Exceeding 3 %: 
 

   

0401 20 91 00 ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding two litres 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0401 20 99 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0401 30  ɀ  Of a fat content, by weight, exceeding 6 
%:  

   

 ɀ ɀ Not exceeding 21 %: 
 

   

0401 30 11 00 ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding two litres 

ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0401 30 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ Exceeding 21 % but not exceeding 45 %: 
 

   

0401 30 31 00 ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding two litres 

ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 
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0401 30 39 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ Exceeding 45 %: 
 

   

0401 30 91 00 ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding two litres 

ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0401 30 99 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402  Milk and cream, concentrated or 
containing added sugar or other 
sweetening matter  

  

    

0402 10  ɀ  In powder, granules or other solid forms, 
of a fat content, by weight, not exceeding 
1,5%: 

 

   

 ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter:  

   

0402 10 11 00 ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 10 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0402 10 91 00 ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 10 99 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 
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 ɀ  In powder, granules or other  solid forms, 
of a fat content, by weight, exceeding 1,5 
%: 

 

   

0402 21  ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter:   

   

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not exceeding 
27 %:  

   

0402 21 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0402 21 17 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not 
exceeding 11 % 

ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 21 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 
11 % but not exceeding 27 % 

ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 27 
%:  

   

0402 21 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 21 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 29  ɀ ɀ Other:  
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not exceeding 
27 %:  

   

0402 29 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Special milk, for infants, in hermetically 
sealed containers of a net content not 
exceeding 500 g, of a fat content, by weight, 
exceeding 10 % 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
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0402 29 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net 
content not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 29 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 27 
%:  

   

0402 29 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 29 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 0 

 ɀ  Other: 
 

   

0402 91  ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter:   

   

0402 91 10 00 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not exceeding 
8 % 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 91 30 00 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 8 % 
but not exceeding 10 % 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 10 
% but not exceeding 45 %:  

   

0402 91 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 
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0402 91 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 45 
%:  

   

0402 91 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 91 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

0402 99 10 00 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not exceeding 
9,5 % 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 9,5 
% but not exceeding 45 %  

   

0402 99 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0402 99 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 
45%:   

   

0402 99 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 2,5 kg 

ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 
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0402 99 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0403  Buttermilk, curdled milk and cream, 
yogurt, kephir and other fermented or 
acidified milk and cream, whether or 
not concentr ated or containing  added 
sugar or other sweetening matter or 
flavoured or containing added fruit, 
nuts or cocoa:  

  

    

0403 10  ɀ  Yogurt:  
 

   

 ɀ ɀ Not flavoured nor containing added fruit, 
nuts or cocoa:  

   

 ɀ ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter, of a fat content, by weight:  

   

0403 10 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 3 % ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 10 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 3 % but not exceeding 6 % ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 10 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding  6 %  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

 ɀ ɀ ɀ Other, of a fat content, by weight: 
 

   

0403 10 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 3% ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 10 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 3% but not exceeding 6% ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 
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0403 10 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 6% ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

 ɀ ɀ Flavoured or containing added fruit, nuts 
or cocoa:  

   

 ɀ ɀ ɀ In powder, granules or other solid forms, 
of a milkfat content, by weight:  

   

0403 10 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 10 53 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 10 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

 ɀ ɀ ɀ Other, of a milkfat content, by weight: 
 

   

0403 10 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 3 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 10 93 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 3 % but not exceeding 6 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 10 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 6 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 90 ɀ  Other:  
 

   

 ɀ ɀ Not flavoured nor containing added fruit, 
nuts or cocoa:  

   

 ɀ ɀ ɀ In powder, granules or other solid forms: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter, of a fat content, by weight:  
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0403 90 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 90 13 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 90 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other, of a fat content, by weight: 
 

   

0403 90 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 90 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 90 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter, of a fat content, by weight:  

   

0403 90 51 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 3 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 90 53 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 3 % but not exceeding 6 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 
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0403 90 59 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 6 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other, of a fat content, by weight: 
 

   

0403 90 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 3 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 90 63 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 3 % but not exceeding 6 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

0403 90 69 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 6 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 

 ɀ ɀ Flavoured or containing added fruit, nuts 
or cocoa:  

   

 ɀ ɀ ɀ In powder, granules or other solid forms, 
of a milkfat content, by weight:  

   

0403 90 71 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 90 73 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 90 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

 ɀ ɀ ɀ Other, of a milkfat content, by weight: 
 

   

0403 90 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 3 %  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 



P a g e | 113 

Tariff Code  Description  S
u

p
le

m
e

n
ta

ry
 U

n
it

 

R
a
te

 o
f 
D

u
ty

 

Agreement on Free Trade  

0403 90 93 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 3 % but not exceeding 6 % ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0403 90 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 6 % ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0404  Whey, whether or not concentrated or 
containing added sugar or other 
sweetening matter; products 
consisting of natural milk 
constituents, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter, not elsewhere 
specified or included:  

  

    

0404 10  ɀ  Whey and modified whey, whether or 
not concentrated or containing added 
sugar or other sweetening matter:  

 

   

 ɀ ɀ In powder, granules or other solid forms: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter, of a protein content 
(nitrogen content x 6,38 by weight): 

 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 15 %, and of a fat 
content, by weight:  

   

0404 10 02 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 04 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 06 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 15 %, and of a fat content, by 
weight:  
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0404 10 12 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 14 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 16 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Other, of a protein content (nitrogen 
content x 6,38 by weight):  

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 15 %, and of a fat 
content, by weight:  

   

0404 10 26 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 28 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 32 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 15 %, and of a fat content, by 
weight:  

   

0404 10 34 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 36 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 
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0404 10 38 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter, of a protein content 
(nitrogen content x 6,38 by weight): 

 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 15 %, and of a fat 
content, by weight:  

   

0404 10 48 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 52 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 54 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 15 %, and of a fat content, by 
weight:  

   

0404 10 56 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 58 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 62 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ Other, of a protein content (nitrogen 
content x 6,38 by weight):  

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 15 %, and of a fat 
content, by weight:  
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0404 10 72 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 74 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 76 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 15 %, and of a fat content, by 
weight:  

   

0404 10 78 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 %  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 82 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 
% 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 10 84 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 90  ɀ  Other:  
 

   

 ɀ ɀ Not containing added sugar or other 
sweetening matter, of a fat content, by weight:  

   

0404 90 21 00 ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 90 23 00 ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 
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0404 90 29 00 ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

 ɀ ɀ Other, of a fat content, by weight: 
 

   

0404 90 81 00 ɀ ɀ ɀ Not exceeding 1,5 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 90 83 00 ɀ ɀ ɀ Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0404 90 89 00 ɀ ɀ ɀ Exceeding 27 % ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 18, LI: 18 

0405  Butter and other fats and oils derived 
from milk; dairy spreads:  

  
    

0405 10  ɀ  Butter:  
 

   

 ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not exceeding 
85 %:  

   

 ɀ ɀ ɀ Natural butter: 
 

   

0405 10 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ In immediate packings of a net content 
not exceeding 1 kg 

ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 10 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 10 30 00 ɀ ɀ ɀ Recombined butter  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 
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0405 10 50 00 ɀ ɀ ɀ Whey butter ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 20  ɀ  Dairy spreads:  
 

   

0405 20 10 00 ɀ ɀ Of a fat content, by weight, of 39 % or 
more but less than 60 % 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 20 30 00 ɀ ɀ Of a fat content, by weight, of 60 % or 
more but not exceeding 75 % 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 20 90 00 ɀ ɀ Of a fat content, by weight, of more than 75 
% but less than 80 % 

ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 90  ɀ  Other:  
 

   

0405 90 10 00 ɀ ɀ Of a fat content, by weight, of 99,3 % or 
more and of a water content, by weight not 
exceeding 0,5%) 

ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0405 90 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 25, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 27, LI: 27 

0406  Cheese and curd:       

0406 10  ɀ  Fresh (unripened or uncured) cheese, 
including whey cheese, and curd:   

   

0406 10 20 00 ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not exceeding 
40 % 

ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 6, NO: 27, CH: 30, LI: 30 
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 Ex Cheese     

 Ex Other     

0406 10 80 00 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 6, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 20  ɀ  Grated or powdered cheese, of all kinds:  
 

   

0406 20 10 00 ɀ ɀ Glarus herb cheese (known as Schabziger) 
made from skimmed milk and mixed with 
finely ground herbs  

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 20, CH: 30, LI: 30 

0406 20 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 20, CH: 30, LI: 30 

0406 30  ɀ  Processed cheese, not grated or 
powdered:   

   

0406 30 10 00 ɀ ɀ In the manufacture of which no cheeses 
other than Emmentaler, Gruyère and 
Appenzell have been used and which may 
contain, as an addition, Glarus herb cheese 
(known as Schabziger); put up for retail sale, 
of a fat content by weight in the dry matter 
not exceeding 56 % 

ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 12, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not exceeding 
36 % and of a fat content, by weight, in the dry 
matter: 

 

   

0406 30 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 48 %  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 12, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 30 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 48 % ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 12, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 30 90 00 ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, exceeding 36 
% 

ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 12, NO: 27, CH: 30, LI: 30 
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0406 40  ɀ  Blueɀ  veined cheese and other cheese 
containing veins produced by Penicillium 
roqueforti:  

 

   

0406 40 10 00 ɀ ɀ Roquefort ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 10, CH: 30, LI: 30 

0406 40 50 00 ɀ ɀ Gorgonzola ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 10, CH: 30, LI: 30 

0406 40 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 0, NO: 10, CH: 30, LI: 30 

0406 90  ɀ  Other cheese: 
 

   

0406 90 01 00 ɀ ɀ For processing  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0406 90 13 00 ɀ ɀ ɀ Emmentaler ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 0, LI: 0 

0406 90 15 00 ɀ ɀ ɀ Gruyère, Sbrinz ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 0, LI: 0 

0406 90 17 00 ɀ ɀ ɀ Bergkäse, Appezell ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH:  ̓ ́̂Ȣ φȟ ,)ȡ  ̓ ́̂Ȣ φ 

0406 90 18 00 ɀ ɀ ɀ Fromage fribourgeois, Vacherin Mont 
Äȭ/Ò ÁÎÄ 4ðÔÅ ÄÅ -ÏÉÎÅ 

ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH:  ̓ ́̂Ȣ φȟ ,)ȡ  ̓ ́̂Ȣ φ 
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0406 90 19 00 ɀ ɀ ɀ Glarus herb cheese (known as 
Schabziger) made from skimmed milk and 
mixed with finely ground herbs  

ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH:  ̓ ́̂Ȣ φȟ ,)ȡ  ̓ ́̂Ȣ φ 

0406 90 21 00 ɀ ɀ ɀ Cheddar ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 23 00 ɀ ɀ ɀ Edam ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 25 00 ɀ ɀ ɀ Tilsit  ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH:  ̓ ́̂Ȣ φȟ ,)ȡ  ̓ ́̂Ȣ φ 

0406 90 27 00 ɀ ɀ ɀ Butterkäse ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH:  ̓ ́̂Ȣ φȟ ,)ȡ  ̓ ́̂Ȣ φ 

0406 90 29 00 ɀ ɀ ɀ Kashkaval ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: ̓ ́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 32 00 ɀ ɀ ɀ Feta ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 35 00 ɀ ɀ ɀ Kefaloɀ Tyri  ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU:  KZ: 3 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 37 00 ɀ ɀ ɀ Finlandia ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 
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0406 90 39 00 ɀ ɀ ɀ Jarlsberg ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 0, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0406 90 50 00 ɀ ɀ ɀ ɀ #ÈÅÅÓÅ ÏÆ ÓÈÅÅÐȭÓ ÍÉÌË ÏÒ ÂÕÆÆÁÌÏ ÍÉÌË 
in containers containing brine, or in sheepskin 
or goatskin bottles 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of a fat content, by weight, not 
exceeding 40 % and a water content, by 
weight, in the nonɀfatty matter:  

 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Not exceeding 47 %: 
 

   

0406 90 61 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Grana Padano, Parmigiano 
Reggiano 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 63 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Fiore Sardo, Pecorino  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 69 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 47 % but not exceeding 
72 %:  

   

0406 90 73 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Provolone  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 75 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Asiago, Caciocavallo, Montasio, 
Ragusano 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 
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0406 90 76 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, 
Havarti, Maribo, Samsø 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 78 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Gouda ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 79 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Esrom, Italico, Kernhem, Saintɀ 
Nectaire, Saintɀ Paulin, Taleggio 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 81 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Cantal, Cheshire, Wensleydale, 
Lancashire, Double Gloucester, Blarney, Colby, 
Monterey  

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 82 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Camembert  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 84 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Brie ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 0, LI: 0 

0406 90 85 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Kefalograviera, Kasseri ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other cheese, of a water content, 
by weight, in the nonɀfatty matter:  

   

0406 90 86 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 47 % but not 
exceeding 52 % 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 87 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 52 % but not 
exceeding 62 % 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 
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0406 90 88 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 62 % but not 
exceeding 72 % 

ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 93 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Exceeding 72 % ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0406 90 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 10.8, NO: 27, CH: 30, LI: 30 

0407 00  "ÉÒÄÓȭ ÅÇÇÓȟ ÉÎ ÓÈÅÌÌȟ ÆÒÅÓÈȟ ÐÒÅÓÅÒÖÅÄ 
or cooked:  

  
    

 ɀ  Of poultry: 
 

   

 ɀ ɀ For hatching: 
 

   

0407 00 11 00 ɀ ɀ ɀ Of turkeys or geese  p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0407 00 19 00 ɀ ɀ ɀ Other p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0407 00 30 00 ɀ ɀ Other  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0407 00 90 00 ɀ  Other p/st  30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0408  "ÉÒÄÓȭ ÅÇÇÓȟ ÎÏÔ ÉÎ ÓÈÅÌÌȟ ÁÎÄ ÅÇÇ ÙÏÌËÓȟ 
fresh, dried, cooked by steaming or by 
boiling in water, moulded, frozen or 
otherwise preserved, whether or not 
containing added sugar or other 
sweetening matter:  

  

    

 ɀ  Egg yolks: 
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0408 11  ɀ ɀ Dried:  
 

   

0408 11 20 00 ɀ ɀ ɀ Unfit for human consumption  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0408 11 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0408 19  ɀ ɀ Other:  
 

   

0408 19 20 00 ɀ ɀ ɀ Unfit for human consumption  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0408 19 81 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Liquid ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0408 19 89 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other, including frozen ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ  Other:  
 

   

0408 91  ɀ ɀ Dried:  
 

   

0408 91 20 00 ɀ ɀ ɀ Unfit for human consumption  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0408 91 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0408 99  ɀ ɀ Other:  
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0408 99 20 00 ɀ ɀ ɀ Unfit for human consumption  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0408 99 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ -%ȡ 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0409 00 00 00  Natural honey  ɀ 30 ITA EC: 27 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, 
HR: 25, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 24, LI: 24 

0410 00 00 00  Edible products of animal origin, not 
elsewhere specified or included  

ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 
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CHAPTER 5 

PRODUCTS OF ANIMAL O RIGIN, NOT ELSEWHERE  SPECIFIED OR INCLUDE D 

Notes: 

1. This Chapter does not cover: 

(a) edible products (other than guts, bladders and stomachs of animals, whole and pieces thereof, and animal blood, liquid or 

dried); 

(b) hides or skins (including furskins) other than goods of heading 0505 and parings and similar waste of raw hides or skins 

of heading 0511 (Chapter 41 or 43); 

(c) animal textile materials, other than horsehair and horsehair waste (Section XI); or 

(d) prepared knots or tufts for broom or brush making (heading 9603). 

2. For the purposes of heading 0501, the sorting of hair by length (provided the root ends and tip ends respectively are not 

arranged together) shall be deemed not to constitute working. 

3. Throughout the nomenclature, elephant, hippopotamus, walrus, narwhal and wild boar tusks, rhinoceros horns and the teeth of 

all animals are regarded as ñivoryò. 

4. Throughout the nomenclature, the expression ñhorsehairò means hair of the manes or tails of equine or bovine animals 
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0501 00 00 00  Human hair, unworked, whether or 
not washed or scoured; waste of 
human hair  

ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0502  0ÉÇÓȭȟ ÈÏÇÓȭ ÏÒ ÂÏÁÒÓȭ ÂÒÉÓÔÌÅÓ ÁÎÄ ÈÁÉÒȠ 
badger hair and other brush making 
hair; waste of such bristles or hair:  

  

    

0502 10 00 00  ɀ  0ÉÇÓȭȟ ÈÏÇÓȭ ÏÒ ÂÏÁÒÓȭ ÂÒÉÓÔÌÅÓ ÁÎÄ ÈÁÉÒ 
and waste thereof  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0502 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

[0503]          

0504 00 00 00  Guts, bladders and stomachs of 
animals (other than fish), whole and 
pieces thereof, fresh, chilled, frozen, 
salted, in brine, dried or smoked  

ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0505  Skins and other parts of birds, with 
their feathers or down, feathers and 
parts of feathers (whether or not with 
trimmed e dges) and down, not further 
worked than cleaned, disinfected or 
treated for preservation; powder and 
waste of feathers or parts of feathers:  

  

    

0505 10  ɀ  Feathers of a kind used for stuffing; 
down:   

   

0505 10 10 00 ɀ ɀ Raw  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0505 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0505 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0506  Bones and hornɀcores, unworked, 
defatted, simply prepared (but not cut 
to shape), tre ated with acid or 
degelatinised; powder and waste of 
these products:  

  

    

0506 10 00 00  ɀ  Ossein and bones treated with acid  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0506 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0507  Ivory, tortoiseshell, whalebone and 
whalebone hair, horns, antlers, 
hooves, nails, claws and beaks, 
unworked or simply prepared but not 
cut to shape; powder and waste of 
these products:  
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0507 10 00 00  ɀ  Ivory; ivory powder and waste  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0507 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0508 00 00 00  Coral and similar materials, unworked 
or simply prepared b ut not otherwise 
worked; shells of molluscs, 
crustaceans or echinoderms and 
cuttle ɀbone, unworked or simply 
prepared but not cut to shape, powder 
and waste thereof  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

[0509]          

0510 00 00 00  Ambergris, castoreum, civet and musk; 
cantharides; bile, whether or not 
dried; glands and other animal 
products used in the preparation of 
pharmaceutical products, fresh, 
chilled, froze n or otherwise 
provisionally preserved  

ɀ 1 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 1 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0511  Animal products not elsewhere 
specified or included; dead animals of 
Chapter 1 or 3,unfit for human 
consumption:  

  

    

0511 10 00 00  ɀ  Bovine semen  p/st  5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Other:  
 

   

0511 91  ɀ ɀ Products of fish or crustaceans, 
molluscs or other aquatic invertebrates; 
dead animals of Chapter 3:  

 

   

0511 91 10 00 ɀ ɀ ɀ Fish waste ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0511 91 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 
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0511 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

0511 99 10 00 ɀ ɀ ɀ Sinews or tendons; parings and similar 
waste of raw hides or skins 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 0, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ Natural sponges of animal origin: 
 

   

0511 99 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Raw  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 0, CH: 3, LI: 3 

0511 99 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 0, CH: 3, LI: 3 

0511 99 85 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC:   
CEFTA: , MK:   , MD:   , HR:   , ME:   , 
UNMIK UN 1244:    
BY:  , RU:    
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 0, CH: 5, LI: 5 

 Ex horsehair and horsehair waste, whether or 
not put up in layers, whether or not on a 
backing 

 

 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY:  , RU:    
EFTA: IS:  , NO:   , CH:   , LI:    

 Ex other 

 

 ITA EC: 5 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY:  , RU:    
EFTA: IS:  , NO:   , CH:   , LI:    
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SECTION II  

VEGETABLE PRODUCTS  

Note: 

1. In this Section the term ñpelletsò means products which have been agglomerated either directly by compression or by the 
addition of a binder in a proportion not exceeding 3 % by weight. 

CHAPTER 6  

LIVE TREES AND OTH ER PLANTS; BULBS, ROOTS AND THE LIKE; CU T FLOWERS 

AND ORNAMENTAL FOLIA GE 

Notes: 

1. Subject to the second part of heading 0601, this Chapter covers only live trees and goods (including seedling vegetables) of a 

kind commonly supplied by nursery gardeners or florists for planting or for ornamental use; nevertheless it does not include 

potatoes, onions, shallots, garlic or other products of Chapter 7. 

2. Any reference in heading 0603 or 0604 to goods of any kind shall be construed as including a reference to bouquets, floral 

baskets, wreaths and similar articles made wholly or partly of goods of that kind, account not being taken of accessories of 

other materials. However, these headings do not include collages or similar decorative plaques of heading 9701. 
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0601  Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant, in 
growth or in flower; chicory plants and 
roots other than roots of heading 
1212:  

  

    

0601 10  ɀ  Bulbs, tube rs, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant:   

   

0601 10 10 00 ɀ ɀ Hyacinths p/st  10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0601 10 20 00 ɀ ɀ Narcissi p/st  10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0601 10 30 00 ɀ ɀ Tulips p/st  10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0601 10 40 00 ɀ ɀ Gladioli p/st  10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0601 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0601 20  ɀ  Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, in growth or in 
flower; chicory plants and roots:  

 

   

0601 20 10 00 ɀ ɀ Chicory plants and roots ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0601 20 30 00 ɀ ɀ Orchids, hyacinths, narcissi and tulips ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0601 20 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602  Other live plants (including their 
roots), cuttings and slips; mushroom 
spawn: 

  

    

0602 10  ɀ  Unrooted cuttings and slips:  
 

   

0602 10 10 00 ɀ ɀ Of vines ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 20  ɀ  Trees, shrubs and bushes, grafted or not, 
of kinds which bear edible fruit or nuts:   

   

0602 20 10 00 ɀ ɀ Vine slips, grafted or rooted ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0602 20 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 30 00 00  ɀ  Rhododendrons and azaleas, grafted or 
not  

ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0602 40 00 00  ɀ  Roses, grafted or not  p/st  10 ITA EC: 8.5 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 90  ɀ  Other:  
 

   

0602 90 10 00 ɀ ɀ Mushroom spawn ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0602 90 20 00 ɀ ɀ Pineapple plants ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 90 30 00 ɀ ɀ Vegetable and strawberry plants ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ Outdoor plants: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Trees, shrubs and bushes: 
 

   

0602 90 41 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Forest trees ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0602 90 45 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Rooted cuttings and young plants ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0602 90 49 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 90 50 ɀ ɀ ɀ ɀ Other outdoor plants: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Perennial plants:  
 

   

0602 90 50 11 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Hops nursery plants ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 90 50 19 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 90 50 90 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ ɀ Indoor plants: 
 

   

0602 90 70 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Rooted cuttings and young plants, 
excluding cacti 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0602 90 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Flowering plants with buds or 
flowers, excluding cacti 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0602 90 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0603  Cut flowers and flower buds  of a kind 
suitable for bouquets or for 
ornamental purposes, fresh, dried, 
dyed, bleached, impregnated or 
otherwise prepared:  

  

    

 ɀ  Fresh: 
 

   



P a g e | 135 

Tariff Code Description  S
u

p
le

m
e

n
t

a
ry

 U
n

it
 

R
a
te

 
o

f 
D

u
ty

 

Agreement on Free Trade  

0603 11 00 00  ɀ ɀ Roses  p/st  15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0603 12 00 00  ɀ ɀ Carnations  p/st  15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0603 13 00 00  ɀ ɀ Orchids  p/st  15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0603 14 00 00  ɀ ɀ Chrysanthemums  p/st  15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0603 19  ɀ ɀ Other:  
 

   

0603 19 10 00 ɀ ɀ ɀ Gladioli p/st  15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0603 19 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0603 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0604  Foliage, branches and other parts of 
plants, without flowers or flower buds, 
and grasses, mosses and lichens, being 
goods of a kind suitable fo r bouquets 
or for ornamental purposes, fresh, 
dried, dyed, bleached, impregnated or 
otherwise prepared:  

  

    

0604 10  ɀ  Mosses and lichens: 
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0604 10 10 00 ɀ ɀ Reindeer moss ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0604 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ  Other: 
 

   

0604 91  ɀ ɀ Fresh: 
 

   

0604 91 20 00 ɀ ɀ ɀ Christmas trees p/st  15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0604 91 40 00 ɀ ɀ ɀ Conifer branches ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0604 91 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0604 99  ɀ ɀ Other:  
 

   

0604 99 10 00 ɀ ɀ ɀ Not further prepared than dried ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0604 99 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 
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CHAPTER 7 

EDIBLE VEGETABLES AN D CERTAIN ROOTS AND TUBERS 

Notes: 

1. This Chapter does not cover forage products of heading 1214. 

2. In headings 0709 to 0712 the word ñvegetablesò includes edible mushrooms, truffles, olives, capers, marrows, pumpkins, 

aubergines, sweet corn (Zea mays var. saccharata), fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta, fennel, parsley, 

chervil, tarragon, cress and sweet marjoram (Majorana hortensis or Origanum majorana). 

3. Heading 0712 covers all dried vegetables of the kinds falling in headings 0701 to 0711, other than: 

(a) dried leguminous vegetables, shelled (heading 0713); 

(b) sweetcorn in the forms specified in headings 1102 to 1104; 

(c) flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of potatoes (heading 1105); 

(d) flour, meal and powder of the dried leguminous vegetables of heading 0713 (heading 1106). 

4. However, dried or crushed or ground fruits of the genus Capsicum or of the genus Pimenta are excluded from this Chapter 

(heading 0904). 
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0701  Potatoes, fresh or chilled:        

0701 10 00 00  ɀ  Seed  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 0, LI: 0 

0701 90  ɀ  Other:  
 

   

0701 90 10 00 ɀ ɀ For the manufacture of starch  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂. 4, ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0701 90 50 00 ɀ ɀ ɀ New, from 1 January to 30 June ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0701 90 90 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0701 90 90 10 ɀ ɀ ɀ ɀ New potatoe  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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0701 90 90 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0702 00 00 00  Tomatoes, fresh or chilled  ɀ 30 ITA EC: 24 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

0703  Onions, shallots, garlic, leeks and 
other alliaceous vegetables, fresh or 
chilled:  

  

    

0703 10  ɀ  Onions and shallots:  
 

   

 ɀ ɀ Onions: 
 

   

0703 10 11 00 ɀ ɀ ɀ Sets ɀ 10 ITA EC: 7 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0703 10 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0703 10 90 00 ɀ ɀ Shallots ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0703 20 00 00  ɀ  Garlic  ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0703 90 00 00  ɀ  Leeks and other alliaceous vegeta bles ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0704  Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale 
and similar edible brassicas, fresh or 
chilled:  
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0704 10 00 00  ɀ  Cauliflowers and headed broccoli  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0704 20 00 00  ɀ  Brussels sprouts  ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0704 90  ɀ  Other:  
 

   

0704 90 10 00 ɀ ɀ White cabbages and red cabbages  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0704 90 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0705  Lettuce (Lactuca sativa) and chicory 

(Cichorium spp), fresh or chilled: 
  

    

 ɀ  Lettuce:  
 

   

0705 11 00 00  ɀ ɀ Cabbage lettuce (head lettuce)  ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0705 19 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ  Chicory:  
 

   

0705 21 00 00  ɀ ɀ Witloof chicory (Cichorium intybus var. 
foliosum)  

ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0705 29 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 



P a g e | 140 

Tariff Code Description  S
u

p
le

m
e

n
t

a
ry

 U
n

it
 

R
a
te

 
o

f 
D

u
ty

 

Agreement on Free Trade  

0706  Carrots, turnips, salad beetroot, 
salsify, celeriac, radishes and similar 
edible roots fresh or chi lled:  

  

    

0706 10 00 00  ɀ  Carrots and turnips  ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0706 90  ɀ  Other:  
 

   

0706 90 10 00 ɀ ɀ Celeriac (rooted celery or German celery) ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0706 90 30 00 ɀ ɀ Horseradish (Cochlearia armoracia) ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0706 90 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0707 00  Cucumbers and gherkins, fresh or 
chilled:  

  
    

0707 00 05 00 ɀ  Cucumbers ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 0, 
HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0707 00 90 00 ɀ  Gherkins ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0708  Leguminous vegetables, shelled or 
unshelled, f resh or chilled:  

  
    

0708 10 00 00  ɀ  Peas (Pisum sativum )  ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0708 20 00 00  ɀ  Beans (Vigna spp, Phaseolus spp) ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0708 90 00 00  ɀ  Other leguminous vegetables  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709  Other vegetables, fresh or chilled:        

0709 20 00 00  ɀ  Asparagus ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0709 30 00 00  ɀ  Aubergines (eggplants)  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 40 00 00  ɀ  Celery other than celeriac  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

 ɀ  Mushrooms and truffles:  
 

   

0709 51 00 00  ɀ ɀ Mushrooms of the genus Agaricus  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 59  ɀ ɀ Other:  
 

   

0709 59 10 00 ɀ ɀ ɀ Chanterelles ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 59 30 00 ɀ ɀ ɀ Flap mushrooms ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0709 59 50 00 ɀ ɀ ɀ Truffles  ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0709 59 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 60  ɀ  Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta :  

   

0709 60 10 00 ɀ ɀ Sweet peppers  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0709 60 91 00 ɀ ɀ ɀ Of the genus Capsicum, for the 
manufacture of capsicin or capsicum oleoresin 
dyes 

ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 60 95 00 ɀ ɀ ɀ For the industrial manufacture of 
essential oils or resinoids  

ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 60 99 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 70 00 00  ɀ  Spinach, New Zealand spinach and 
or ache spinach (garden spinach)  

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 90  ɀ  Other:  
 

   

0709 90 10 00 ɀ ɀ Salad vegetables, other than lettuce 
(Lactuca sativa) and chicory (Cichorium spp) 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0709 90 20 00 ɀ ɀ Chard (or white beet) and cardoons ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

 ɀ ɀ Olives: 
 

   

0709 90 31 00 ɀ ɀ ɀ For uses other than the production of oil  ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0709 90 39 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0709 90 40 00 ɀ ɀ Capers ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 90 50 00 ɀ ɀ Fennel ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 90 60 00 ɀ ɀ Sweetcorn  ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 90 70 00 ɀ ɀ Courgettes ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0709 90 80 00 ɀ ɀ Globe artichokes ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0709 90 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0710 Vegetables (uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water), frozen:  

  
    

0710 10 00 00  ɀ  Potatoes ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

 ɀ  Leguminous vegetables, shelled or 
unshelled:   

   

0710 21 00 00  ɀ ɀ Peas (Pisum sativum)  ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 22 00 00  ɀ ɀ Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 29 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 30 00 00  ɀ  Spinach, New Zealand spinach and 
orache spinach (garden spinach)  

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 40 00 00  ɀ  Sweetcorn  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 18, NO: 18, CH: 18, LI: 18 

0710 80  ɀ  Other vegetables:  
 

   

0710 80 10 00 ɀ ɀ Olives ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 9, LI: 9 

 ɀ ɀ Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta:  
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0710 80 51 00 ɀ ɀ ɀ Sweet peppers ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 80 59 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 17 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

 ɀ ɀ Mushrooms: 
 

   

0710 80 61 00 ɀ ɀ ɀ Of the genus Agaricus  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 80 69 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 80 70 00 ɀ ɀ Tomatoes  ɀ 20 ITA EC: 17 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 80 80 00 ɀ ɀ Globe artichokes ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 80 85 00 ɀ ɀ Asparagus  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 80 95 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0710 90 00 00  ɀ  Mixtures of vegetables  ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 
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0711  Vegetables provisionally preserved 
(for example, by sulphur dioxide gas, 
in brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions), but unsuitable 
in that state for immediate 
consumption:  

  

    

0711 20  ɀ  Olives: 
 

   

0711 20 10 00 ɀ ɀ For uses other than the production of oil  ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0711 20 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0711 40 00 00  ɀ  Cucumbers and gherkins  ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

 ɀ  Mushrooms and truffles:  
 

   

0711 51 00 00  ɀ ɀ Mushrooms of the genus Agaricus  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0711 59 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0711 90  ɀ  Other vegetables; mixtures of 
vegetables:  

   

 ɀ ɀ Vegetables: 
 

   

0711 90 10 00 ɀ ɀ ɀ Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta, excluding sweet peppers 

ɀ 20 ITA EC: 17 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0711 90 30 00 ɀ ɀ ɀ Sweetcorn ɀ 20 ITA EC: 7 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 18, NO: 18, CH: 18, LI: 18 
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0711 90 50 00 ɀ ɀ ɀ Onions ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0711 90 70 00 ɀ ɀ ɀ Capers ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0711 90 80 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0711 90 90 00 ɀ ɀ Mixtures of vegetables ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0712  Dried vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not further 
prepared:  

  

    

0712 20 00 00  ɀ  Onions ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

 ɀ  Mushrooms, wood ears ( Auricularia spp ), 
jelly fungi ( Tremella spp ) and truffles:   

   

0712 31 00 00  ɀ ɀ Mushrooms of the genus Agaricus  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0712 32 00 00  ɀ ɀ Wood ears (Auricularia spp)  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0712 33 00 00  ɀ ɀ Jelly fungi (Tremella spp)  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 16, LI: 16 
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0712 39 00 00  ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0712 90  ɀ  Other vegetables; mixtures of 
vegetables:  

   

0712 90 05 00 ɀ ɀ Potatoes, whether or not cut or sliced but 
not further prepared 

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

 ɀ ɀ Sweetcorn (Zea mays var. saccharata): 
 

   

0712 90 11 00 ɀ ɀ ɀ Hybrids for sowing  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0712 90 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0712 90 30 00 ɀ ɀ Tomatoes  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0712 90 50 00 ɀ ɀ Carrots ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0712 90 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 12, LI: 12 

0713  Dried leguminous vegetables, shelled, 
whether or not skinned or split:  

  
    

0713 10  ɀ  Peas (Pisum sativum ): 
 

   

0713 10 10 00 ɀ ɀ For sowing ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0713 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 15, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0713 20 00 00 ɀ  Chickpeas (garbanzos)  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

 ɀ  Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.): 
 

   

0713 31 00 00  ɀ ɀ Beans of the species Vigna mungo (L.) 
Hepper or Vigna radiata (L.) Wilczek  

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0713 32 00 00  ɀ ɀ Small red (Adzuki) beans (Phaseolus o r 
Vigna angularis)  

ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0713 33  ɀ ɀ Kidney beans, including white pea 
beans (Phaseolus vulgaris):   

   

0713 33 10 00 ɀ ɀ ɀ For sowing  ɀ 10 ITA EC: 7 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0713 33 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 15, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0713 39 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0713 40 00 00  ɀ  Lentils  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 15, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0713 50 00 00  ɀ  Broad beans (Vicia faba var. major ) and 
horse beans (Vicia faba var. equina, Vicia 
faba var . minor ) 

ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 10, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0713 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 15, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0714  Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem 
artichokes, sweet potatoes and similar 
roots and tubers with high starch or 
inulin content, fresh, chilled, frozen or 
dried, whether or not sliced or in the 
form of pellets; sago pith:  

  

    

0714 10  ɀ  Manioc (cassava): 
 

   

0714 10 91 00 ɀ ɀ ɀ Of a kind used for human consumption, 
in immediate packings of a net content not 
exceeding 28 kg, either fresh and whole or 
without skin and frozen, whether or not sliced 

ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0714 10 98 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0714 20  ɀ  Sweet potatoes: 
 

   

0714 20 10 00 ɀ ɀ Fresh, whole, intended for human 
consumption  

ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0714 20 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0714 90  ɀ  Other:  
 

   

 ɀ ɀ Arrowroot, salep and similar roots and 
tubers with high starch content:  

   

0714 90 11 00 ɀ ɀ ɀ Of a kind used for human consumption, 
in immediate packings of a net content not 
exceeding 28 kg, either fresh and whole or 
without skin and frozen, whether or not sliced 

ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0714 90 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0714 90 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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CHAPTER 8 

EDIBLE FRUIT AND NUT S; PEEL OF CITRUS FRUIT OR MELON S 

Notes: 

1. This Chapter does not cover inedible nuts or fruits. 

2. Chilled fruits and nuts are to be classified in the same headings as the corresponding fresh fruits and nuts. 

3. Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be partially rehydrated, or treated for the following purposes: 

(a) For additional preservation or stabilization (e.g., by moderate heat treatment, sulphuring, the addition of sorbic acid or 

potassium sorbate), 

(b) To improve or maintain their appearance (e.g., by the addition of vegetable oil or small quantities of glucose syrup), 

provided that they retain the character of dried fruit or dried nuts. 

Additional notes: 

1. The content of various sugars expressed as sucrose (sugar content) of the products classified in this Chapter corresponds to the 

figure indicated by a refractometer (used in accordance with the method prescribed in the Annex to Commission Regulation 

(EEC) No 558/93) at a temperature of 20 °C and multiplied by the factor 0,95. 

2. For the purposes of subheadings 0811 90 11, 0811 90 31  and 0811 90 85, ótropical fruitô means guavas, mangoes, 

mangosteens, papaws (papayas), tamarinds (Indian date), cashew apples, lychees, jackfruit (fruit of Indian bread tree), sapodillo 

plums, passion fruit, carambola and pitahaya. 

3. For the purposes of subheadings 0811 90 11, 0811 90 31, 0811 90 85, 0812 90 70  and 0813 50 31, ótropical nutsô means 

coconuts, cashew nuts, Brazil nuts, areca (nut of the Catechu palm), cola and macadamia nuts. 
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0801  Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, 
fresh or dried, whether or not shelled 
or peeled:  

  

    

 ɀ  Coconuts: 
 

   

0801 11 00 00  ɀ ɀ Desiccated ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0801 19 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ  Brazil nuts:  
 

   

0801 21 00 00  ɀ ɀ In shell  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0801 22 00 00  ɀ ɀ Shelled ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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 ɀ  Cashew nuts: 
 

   

0801 31 00 00  ɀ ɀ In shell  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0801 32 00 00  ɀ ɀ Shelled ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0802  Other nuts, fresh or dried, whether or 
not shelled or peeled:  

  
    

 ɀ  Almonds:  
 

   

0802 11  ɀ ɀ In shell:  
 

   

0802 11 10 00 ɀ ɀ ɀ Bitter  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0802 11 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0802 12  ɀ ɀ Shelled: 
 

   

0802 12 10 00 ɀ ɀ ɀ Bitter  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0802 12 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ  Hazelnuts or filberts ( Corylus spp): 
 

   

0802 21 00 00  ɀ ɀ In shell  ɀ 10 ITA EC: 7 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0802 22 00 00  ɀ ɀ Shelled ɀ 10 ITA EC: 7 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ  Walnuts: 
 

   

0802 31 00 00  ɀ ɀ In shell  ɀ 10 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0802 32 00 00  ɀ ɀ Shelled ɀ 10 ITA EC: 6 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0802 40 00 00  ɀ  Chestnuts (Castanea spp) ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0802 50 00 00  ɀ  Pistachios  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0802 60 00 00  ɀ  Macadamia nuts  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0802 90  ɀ  Other:  
 

   

0802 90 20 00 ɀ ɀ Areca (or betel), cola and pecans ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0802 90 50 00 ɀ ɀ Pine nuts ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0802 90 85 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0803 00  Bananas, including plantains, fresh or 
dried:  

  
    

 ɀ  Fresh: 
 

   

0803 00 11 00 ɀ ɀ Plantains ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0803 00 19 00 ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0803 00 90 00 ɀ  Dried ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0804  Dates, figs, pineapples, avocados, 
guavas, mangoes and mangosteens, 
fresh or dried  

  

    

0804 10 00 00  ɀ  Dates ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0804 20  ɀ  Figs: 
 

   

0804 20 10 00 ɀ ɀ Fresh ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0804 20 90 00 ɀ ɀ Dried  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0804 30 00 00  ɀ  Pineapples  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0804 40 00 00  ɀ  Avocados ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0804 50 00 00  ɀ  Guavas, mangoes and mangosteens ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0805  Citrus fruit, fresh or dried:        

0805 10  ɀ  Oranges: 
 

   

0805 10 20 00 ɀ ɀ Sweet oranges, fresh ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0805 10 80 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0805 20  ɀ  Mandarins (including tange rines and 
satsumas); clementines, wilkings and 
similar citrus hybrids  

 

   

0805 20 10 00 ɀ ɀ Clementines  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0805 20 30 00 ɀ ɀ Monreales and satsumas  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0805 20 50 00 ɀ ɀ Mandarins and wilkings  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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0805 20 70 00 ɀ ɀ Tangerines ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0805 20 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0805 40 00 00  ɀ  Grapefruit, including pomelos  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0805 50  ɀ  Lemons (Citrus limon, Citrus limonum ) 
and limes ( Citrus aurantifolia, Citrus 
latifolia ) 

 

   

0805 50 10 00 ɀ ɀ Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0805 50 90 00 ɀ ɀ Limes (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0805 90 00 00  ɀ  Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0806  Grapes, fresh or dried:        

0806 10  ɀ  Fresh: 
 

   

0806 10 10 00 ɀ ɀ Table grapes  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0806 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0806 20  ɀ  Dried:  
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0806 20 10 00 ɀ ɀ Currants ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0806 20 30 00 ɀ ɀ Sultanas  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0806 20 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0807  Melons (including watermelons) and 
papaws (papayas), fresh:  

  
    

 ɀ  Melons (including watermelons) : 
 

   

0807 11 00 00  ɀ ɀ Watermelons  ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR:  ̓ ́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0807 19 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR: 15, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0807 20 00 00  ɀ  Papaws (papayas)  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0808  Apples, pears and quinces, fresh:        

0808 10  ɀ  Apples: 
 

   

0808 10 10 ɀ ɀ Cider apples, in bulk, from 16 September 
to 15 December:  

   

0808 10 10 10 ɀ ɀ ɀ From 16 September to 30 November ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 10, LI: 10 
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0808 10 10 90 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 10, LI: 10 

0808 10 80 00 ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 10, LI: 10 

0808 20  ɀ  Pears and quinces: 
 

   

 ɀ ɀ Pears: 
 

   

0808 20 10 ɀ ɀ ɀ Perry pears, in bulk, from 1 August to 31 
December:  

   

0808 20 10 10 ɀ ɀ ɀ ɀ From 1 August to 30 November ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 10, LI: 10 

0808 20 10 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 10, LI: 10 

0808 20 50 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 10, LI: 10 

0808 20 90 00 ɀ ɀ Quinces ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 6.7, LI: 6.7 

0809  Apricots, cherries, peaches (including 
nectarines), plums and sloes, fresh:  

  
    

0809 10 00 00  ɀ  Apricots  ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0809 20  ɀ  Cherries:  
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0809 20 05 00 ɀ ɀ Sour cherries (Prunus cerasus) ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0809 20 95 00 ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0809 30  ɀ  Peaches, including nectarines:  
 

   

0809 30 10 00 ɀ ɀ Nectarines  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0809 30 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0809 40  ɀ  Plums and sloes: 
 

   

0809 40 05 00 ɀ ɀ Plums ɀ 20 ITA EC: 15 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0809 40 90 00 ɀ ɀ Sloes ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0810  Other fruit, fresh:        

0810 10 00 00  ɀ  Strawberries  ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0810 20  ɀ  Raspberries, blackberries, mulberries 
and loganberries:   

   

0810 20 10 00 ɀ ɀ Raspberries ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0810 20 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 20 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0810 40  ɀ  Cranberries, bilberries and other fruits 
of the genus Vaccinium :  

   

0810 40 10 00 ɀ ɀ Cowberries, foxberries or mountain 
cranberries (fruit of the species Vaccinium 
vitis ɀidaea) 

ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0810 40 30 00 ɀ ɀ Fruit of the species Vaccinium myrtillus ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0810 40 50 00 ɀ ɀ Fruit of the species Vaccinium 
macrocarpon and Vaccinium corymbosum 

ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0810 40 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0810 50 00 00  ɀ  Kiwifruit  ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0810 60 00 00  ɀ  Durians  ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0810 90  ɀ  Other:  
 

   

0810 90 20 00 ɀ ɀ Tamarinds, cashew apples, lychees, 
jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 
carambola and pitahaya 

ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

 ɀ ɀ Blackɀ, whiteɀ or redcurrants and 
gooseberries:  
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0810 90 50 00 ɀ ɀ ɀ Blackcurrants ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0810 90 60 00 ɀ ɀ ɀ Redcurrants ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0810 90 70 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0810 90 95 00 ɀ ɀ Other  ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0811  Fruit and nuts, uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water, frozen 
whether or not containing added sugar 
or other sweetening matter:  

  

    

0811 10 ɀ  Strawberries:  
 

   

 ɀ ɀ Containing added sugar or other 
sweetening matter:  

   

0811 10 11 00 ɀ ɀ ɀ With a sugar content exceeding 13 % by 
weight 

ɀ 15 ITA EC: 10.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 7.5, LI: 7.5 

0811 10 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

0811 10 90 00 ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

0811 20  ɀ  Raspberries, blackberries, mulberries, 
loganberries,black, white, or redcurrant 
and gooseberries:  

 

   

 ɀ ɀ Containing added sugar or other 
sweetening matter:  
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0811 20 11 00 ɀ ɀ ɀ With a sugar content exceeding 13 % by 
weight 

ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

0811 20 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 16 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0811 20 31 ɀ ɀ ɀ Raspberries:  
 

   

0811 20 31 10 ɀ ɀ ɀ ɀ 2ÁÓÐÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ2ÏÌÅÎÄȱ ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 31 20 ɀ ɀ ɀ ɀ 2ÁÓÐÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ'ÒÉÚȱ ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 31 30 ɀ ɀ ɀ ɀ 2ÁÓÐÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ"ÒÕÈȱ ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 31 40 ɀ ɀ ɀ ɀ 2ÁÓÐÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ"ÌÏËȱ ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 31 50 ɀ ɀ ɀ ɀ 2ÁÓÐÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ/ÒÇÉÎÁÌȱ ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 31 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 
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0811 20 39 00 ɀ ɀ ɀ Blackcurrants ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 20 51 00 ɀ ɀ ɀ Redcurrants ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 20 59 ɀ ɀ ɀ Blackberries and mulberries: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Blackberries: 
 

   

0811 20 59 11 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ "ÌÁÃËÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ2ÏÌÅÎÄȱ ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 59 12 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ "ÌÁÃËÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ+ÏÎÆÉÔÕÒÁȱ ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 59 13 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ "ÌÁÃËÂÅÒÒÉÅÓ Ȱ"ÌÏËȱ ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 59 19 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 0, LI: 0 

0811 20 59 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Mulberries ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 20 90 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 90  ɀ  Other:  
 

   

 ɀ ɀ Containing added sugar or other 
sweetening matter:  
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 ɀ ɀ ɀ With a sugar content exceeding 13 % by 
weight:  

   

0811 90 11 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Tropical fruit and tropical nuts ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 90 19 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 7 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0811 90 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Tropical fruit and tropical nuts ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 90 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

0811 90 50 00 ɀ ɀ ɀ Fruit of the species Vaccinium myrtillus ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 90 70 00 ɀ ɀ ɀ Fruit of the species Vaccinium 
myrtilloides and Vaccinium angustifolium 

ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ Cherries:  
 

   

0811 90 75 ɀ ɀ ɀ ɀ Sour cherries (Prunus cerasus): 
 

   

0811 90 75 10 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Sour cherries without pits, Rolend ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

0811 90 75 20 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Sour cherries without pits, Blok ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 
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0811 90 75 90 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Sour cherries with pits ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

0811 90 80 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

0811 90 85 00 ɀ ɀ ɀ Tropical fruit and tropical nuts  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 5, LI: 5 

0811 90 95 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0811 90 95 10 ɀ ɀ ɀ ɀ Apricots ɀ 15 ITA EC: 13.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 7.5, LI: 7.5 

0811 90 95 20 ɀ ɀ ɀ ɀ Peaches ɀ 15 ITA EC: 13.5 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 7.5, LI: 7.5 

0811 90 95 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 10, LI: 10 

0812  Fruit and nuts, provisionally 
preserved (for example, by sulphur 
dioxide gas, in brine, in sulphur water 
or in other preservative solutions), but 
unsuitable in that state for immediate 
consumption:  

  

    

0812 10 00 00  ɀ  Cherries  ɀ 10 ITA EC: 9 
CEFTA: ALȡ ̓́̂Ȣ 2, BAȡ ̓́̂Ȣ 2, MK: 0, MD: 
0, HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0812 90  ɀ  Other:  
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0812 90 10 00 ɀ ɀ Apricots ɀ 10 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0812 90 20 00 ɀ ɀ Oranges ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0812 90 30 00 ɀ ɀ Papaws (papayas) ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0812 90 40 00 ɀ ɀ Fruit of the species Vaccinium myrtillus ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0812 90 70 00 ɀ ɀ Guavas, mangoes, mangosteens, tamarinds, 
cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 
plums, passion fruit, carambola, pitahaya and 
tropical nuts 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0812 90 98 00 ɀ ɀ Other  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0813  Fruit, dried, other than that of 
headings 0801 to 0806; mixtures of 
nuts or dried fruits of this chapter:  

  

    

0813 10 00 00 ɀ  Apricots  ɀ 10 ITA EC: 8 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TRȡ ̓́̂Ȣ 5 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0813 20 00 00  ɀ  Prunes  ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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0813 30 00 00  ɀ  Apples  ɀ 15 ITA EC: 12 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, 
HR: 0, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 15, NO: 15, CH: 15, LI: 15 

0813 40  ɀ  Other fruit:  
 

   

0813 40 10 00 ɀ ɀ Peaches, including nectarines ɀ 10 ITA EC: 8 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0813 40 30 00 ɀ ɀ Pears ɀ 10 ITA EC: 8 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0813 40 50 00 ɀ ɀ Papaws (papayas) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0813 40 65 00 ɀ ɀ Tamarinds, cashew apples, lychees, 
jackfruit, sapodillo plums, passion fruit, 
carambola and pitahaya 

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0813 40 95 00 ɀ ɀ Other  ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0813 50  ɀ  Mixtures of nuts or dried fruits of this 
chapter:   

   

 ɀ ɀ Mixtures of dried fruit, other than that of 
headings 0801 to 0806:  

   

 ɀ ɀ ɀ Not containing prunes: 
 

   

0813 50 12 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Of papaws (papayas), tamarinds, 
cashew apples, lychees, jackfruit, sapodillo 
plums, passion fruit, carambola and pitahaya  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0813 50 15 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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0813 50 19 00 ɀ ɀ ɀ Containing prunes ɀ 10 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 10, BA: 10, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ Mixtures exclusively of dried nuts of 
headings 0801 and 0802:  

   

0813 50 31 00 ɀ ɀ ɀ Of tropical nuts ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0813 50 39 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ Other mixtures: 
 

   

0813 50 91 00 ɀ ɀ ɀ Not containing prunes or figs  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0813 50 99 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0814 00 00 00  Peel of citrus fruit or melons 
(including watermelons), fresh, 
frozen, dried or provisionally 
preserved in brine, in sulphur water 
or in other  preservative solutions  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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CHAPTER 9 

COFFEE, TEA, MATÉ AN D SPICES 

Notes: 

1. Mixtures of the products of headings 0904 to 0910 are to be classified as follows: 

(a) mixtures of two or more of the products of the same heading are to be classified in that heading; 

(b) mixtures of two or more of the products of different headings are to be classified in heading 0910. 

The addition of other substances to the products of headings 0904 to 0910 (or to the mixtures referred to in paragraph (a) or (b) 

above) shall not affect their classification, provided the resulting mixtures retain the essential character of the goods of those 

headings. Otherwise, such mixtures are not classified in this Chapter; those constituting mixed condiments or mixed seasonings 

are classified in heading 2103. 

2. This Chapter does not cover cubeb pepper (Piper cubeba) or other products of heading 1211. 
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0901  Coffee, whether or not roasted or 
decaffeinated; coffee husks and skins; 
coffee substitutes containing coffee in 
any proportion:  

  

    

 ɀ  Coffee, not roasted: 
 

   

0901 11 00 00  ɀ ɀ Not decaffein ated  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0901 12 00 00  ɀ ɀ Decaffeinated  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 3, BA: 3, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

 ɀ  Coffee, roasted: 
 

   

0901 21 00 00  ɀ ɀ Not decaffeinated  ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, 
HR: 8, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 12, NO: 12, CH: 12, LI: 12 

0901  22 00 00 ɀ ɀ Decaffeinated  ɀ 15 ITA EC: 9 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, 
HR: 8, ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 12, NO: 12, CH: 12, LI: 12 

0901 90  ɀ  Other:  
 

   

0901 90 10 00 ɀ ɀ Coffee husks and skins ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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0901 90 90 00 ɀ ɀ Coffee substitutes containing coffee ɀ 15 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 15, BA: 15, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 15 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0902  Tea, whether or not flavoured:        

0902 10 00 00  ɀ  Green tea (not fermented) in immediate 
packing of a content not exceeding 3 kg  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0902 20 00 00  ɀ  Other green tea (not fermented)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0902 30 00 00  ɀ  Black tea (fermented) and partly 
fermented tea, in immediate packing of a 
content not exceeding 3 kg  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0902 40 00 00 ɀ  Other black tea (fermented) and other 
partly fermented tea  

ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 0, NO: 0, CH: 0, LI: 0 

0903 00 00 00  Maté ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0904  Pepper of the genus Piper ; dried or 
crushed or ground fruits of the genus 
Capsicum or of the genus Pimenta:  

  

    

 ɀ  Pepper:  
 

   

0904 11 00 00  ɀ ɀ Neither crushed nor ground  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0904 12 00 00  ɀ ɀ Crushed or ground  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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0904 20  ɀ  Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta, dried or crushed or 
ground:  

 

   

 ɀ ɀ Neither crushed nor ground: 
 

   

0904 20 10 00 ɀ ɀ ɀ Sweet peppers  ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0904 20 30 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0904 20 90 00 ɀ ɀ Crushed or ground  ɀ 20 ITA EC: 18 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

0905 00 00 00  Vanilla  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0906  Cinnamon and cinnamon ɀtree flowers:        

 ɀ  Neither crushed nor ground:  
 

   

0906 11 00 00  ɀ ɀ Cinnamon (Cinnamomum zeylanicum 
Blume)  

ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0906 19 00 00  ɀ ɀ Other  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0906 20 00 00  ɀ  Crushed or ground  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0907 00 00 00  Cloves (whole fruit, cloves and stems)  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 
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0908  Nutmeg, mace and cardamoms:       

0908 10 00 00  ɀ  Nutmeg  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0908 20 00 00  ɀ  Mace  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0908 30 00 00  ɀ  Cardamoms  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

0909  Seeds of anise, badian, fennel, 
coriander, cumin or caraway; juniper 
berries:  

  

    

0909 10 00 00  ɀ  Seeds of anise or badian  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0909 20 00 00  ɀ  Seeds of coriander  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0909 30 00 00  ɀ  Seeds of cumin ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0909 40 00 00  ɀ  Seeds of caraway  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0909 50 00 00  ɀ  Seeds of fennel; juniper berries  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 5, BA: 5, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 
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0910  Ginger, saffron, turmeric (curcuma), 
thyme, bay leaves, curry and other 
spices: 

  

    

0910 10 00 00  ɀ  Ginger  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244 : 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0910 20  ɀ  Saffron:  
 

   

0910 20 10 00 ɀ ɀ Neither crushed nor ground ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0910 20 90 00 ɀ ɀ Crushed or ground  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0910 30 00 00  ɀ  Turmeric (curcuma)  ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244:  0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ  Other spices: 
 

   

0910 91  ɀ ɀ Mixtures referred to in note 1(b) to this 
chapter:   

   

0910 91 05 00 ɀ ɀ ɀ Curry ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ Other:     

0910 91 10 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Neither crushed nor ground ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0910 91 90 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Crushed or ground ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0910 99  ɀ ɀ Other:  
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0910 99 10 00 ɀ ɀ ɀ Fenugreek seed ɀ 10 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

 ɀ ɀ ɀ Thyme: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ ɀ Neither crushed nor ground: 
 

   

0910 99 31 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Wild thyme (Thymus serpyllum) ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0910 99 33 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Other ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0910 99 39 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Crushed or ground ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

0910 99 50 00 ɀ ɀ ɀ Bay leaves ɀ 5 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 5 
EFTA: IS: 5, NO: 5, CH: 5, LI: 5 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

0910 99 91 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Neither crushed nor ground  ɀ 10 ITA EC: 8 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 

0910 99 99 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Crushed or ground ɀ 10 ITA EC: 7 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 10 
EFTA: IS: 10, NO: 10, CH: 10, LI: 10 
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CHAPTER 10 

CEREALS 

Notes: 

1. (a) The products specified in the headings of this Chapter are to be classified in those headings only if grains are present, 

whether or not in the ear or on the stalk. 

(b) The Chapter does not cover grains which have been hulled or otherwise worked. However, rice, husked, milled, polished, 

glazed, parboiled or broken, remains classified in heading 1006. 

2. Heading 1005 does not cover sweet-corn (Chapter 7). 

Subheading note: 

1. The term ódurum wheatô means wheat of the species Triticum durum and the hybrids derived from the inter-specific crossing of 

Triticum durum which have the same number (28) of chromosomes as that species. 

Additional notes: 

1. The following terms shall have the meanings hereunder assigned to them: 

(a) óround grain riceô (subheadings 1006 10 21, 1006 10 92, 1006 20 11, 1006 20 92, 1006 30 21, 1006 30 42, 1006 30 61  

and 1006 30 92): rice, the grains of which are of a length not exceeding 5.2 mm and of a length/width ratio of less than 2; 

(b) ómedium grain riceô (subheadings 1006 10 23, 1006 10 94, 1006 20 13, 1006 20 94, 1006 30 23, 1006 30 44, 1006 30 63  

and 1006 30 94): rice, the grains of which are of a length exceeding 5.2 mm but not exceeding 6.0 mm and of a 

length/width ratio of less than 3; 

(c) ólong grain riceô (subheadings 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 96, 1006 10 98, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 96, 

1006 20 98, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 96  and 1006 30 98): rice, 

the grains of which are of a length exceeding 6.0 mm; 

(d) ópaddy riceô (subheadings 1006 10 21, 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92, 1006 10 94, 1006 10 96  and 
1006 10 98): rice which has retained its husk after threshing; 

(e) óhusked riceô (subheadings 1006 20 11, 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 92, 1006 20 94, 1006 20 96  and 

1006 20 98): rice from which only the husk has been removed. Examples of rice falling within this definition are those 

with the commercial descriptions óbrown riceô, ócargo riceô, óloonzainô and óriso sbramatoô; 

(f) ósemi-milled riceô (subheadings 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 42, 1006 30 44, 1006 30 46  

and 1006 30 48): rice from which the husk, part of the germ and the whole or part of the outer layers of the pericarp, but 

not the inner layers, have been removed; 

(g) ówholly milled riceô (subheadings 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 92, 1006 30 94, 1006 30 96  
and 1006 30 98): rice from which the husk, the whole of the outer and inner layers of the pericarp, the whole of the germ 

in the case of long or medium grain rice, and at least part thereof in the case of round grain rice, have been removed, but 

in which longitudinal white striations may remain on not more than 10 % of the grains; 

(h) óbroken riceô (subheading 1006 40): grain fragments the length of which does not exceed three quarters of the average 

length of the whole grain. 
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1001  Wheat and meslin:        

1001 10 00  ɀ  Durum wheat  
 

   

1001 10 00 10 ɀ ɀ Seed  ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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1001 10 00 90 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1001 90  ɀ  Other:  
 

   

1001 90 10 00 ɀ ɀ Spelt for sowing  ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

 ɀ ɀ Other spelt, common wheat and meslin: 
 

   

1001 90 91 ɀ ɀ ɀ Common wheat and meslin seed: 
 

   

1001 90 91 10 ɀ ɀ ɀ ɀ Wheat ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1001 90 91 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Meslin ɀ 30 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1001 90 99 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

1001 90 99 10 ɀ ɀ ɀ ɀ Common wheat ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1001 90 99 20 ɀ ɀ ɀ ɀ Spelt ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1001 90 99 90 ɀ ɀ ɀ ɀ Meslin ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1002 00 00  Rye       

1002 00 00 10 ɀ Seed ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 
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1002 00 00 90 ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

1003 00  Barley:        

1003 00 10 00 ɀ  Seed ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME:  , UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

1003 00 90 ɀ  Other: 
 

   

1003 00 90 10 ɀ ɀ For making beer ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME:  , UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

1003 00 90 90 ɀ ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 14 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR:  ̓ ́̂Ȣ 
4, ME:  , UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

1004 00 00  Oats       

1004 00 00 10 ɀ Seed ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

1004 00 00 90 ɀ Other ɀ 20 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 20, BA: 20, MK: 0, MD: 0, HR: 10, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 20 
EFTA: IS: 20, NO: 20, CH: 20, LI: 20 

1005  Maize (corn):        

1005 10  ɀ  Seed: 
 

   

 ɀ ɀ Hybrid: 
 

   

1005 10 11 00 ɀ ɀ ɀ Double hybrids and top cross hybrids ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 
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1005 10 13 00 ɀ ɀ ɀ Threeɀcross hybrids ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1005 10 15 00 ɀ ɀ ɀ Simple hybrids ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1005 10 19 00 ɀ ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1005 10 90 00 ɀ ɀ Other  ɀ 30 ITA EC: 21 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1005 90 00  ɀ  Other:  
 

   

1005 90 00 10 ɀ ɀ White ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1005 90 00 20 ɀ ɀ Yellow ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1005 90 00 90 ɀ ɀ Other ɀ 30 ITA EC: 25.5 
CEFTA: AL: 30, BA: 30, MK: 0, MD: 0, HR:  
̓́̂Ȣ τȟ ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 30 
EFTA: IS: 30, NO: 30, CH: 30, LI: 30 

1006  Rice:       

1006 10  ɀ  Rice in the husk (paddy or rough):  
 

   

1006 10 10 00 ɀ ɀ For sowing  ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

 ɀ ɀ Other: 
 

   

 ɀ ɀ ɀ Parboiled: 
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1006 10 21 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Round grain ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

1006 10 23 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Medium grain ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Long grain: 
 

   

1006 10 25 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of a length/width ratio greater than 2 
but less than 3 

ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

1006 10 27 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of a length/width ratio equal to or 
greater than 3 

ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

 ɀ ɀ ɀ Other: 
 

   

1006 10 92 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Round grain ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

1006 10 94 00 ɀ ɀ ɀ ɀ Medium grain ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

 ɀ ɀ ɀ ɀ Long grain: 
 

   

1006 10 96 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of a length/width ratio greater than 2 
but less than 3 

ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

1006 10 98 00 ɀ ɀ ɀ ɀ ɀ Of a length/width ratio equal to or 
greater than 3 

ɀ 3 ITA EC: 0 
CEFTA: AL: 0, BA: 0, MK: 0, MD: 0, HR: 0, 
ME: 0, UNMIK UN 1244: 0 
BY: 0, RU: 0 
TR: 3 
EFTA: IS: 3, NO: 3, CH: 3, LI: 3 

1006 20  ɀ  Husked (brown) rice:  
 

   

 ɀ ɀ Parboiled: 
 

   






















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































